
ϭ�

<hWE1�^D>Khs��

ƵǌĂǀƎĞŶĄ�ĚůĞ�ƵƐƚ͘�Α�ϮϬϳϵ�Ă�ŶĄƐů͘�ǌĄŬ͘�ē͘�ϴϵͬϮϬϭϮ�^ď͕͘�ŽďēĂŶƐŬĠŚŽ�ǌĄŬŽŶşŬƵ�;ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣK�͞Ϳ�

<ƵƉƵũşĐş͗� EĞŵŽĐŶŝĐĞ�dĄďŽƌ͕�Ă͘Ɛ͘�
ƐĞ�ƐşĚůĞŵ͗� dĄďŽƌ͕�ŬƉƚ͘�:ĂƌŽƓĞ�ϮϬϬϬ͕�W^��ϯϵϬϬϯ�
/�͗�� � ϮϲϬϵϱϮϬϯ�
�/�͗�� � ��ϮϲϬϵϱϮϬϯ�
�ĂƉƐĄŶ�ǀ�ŽďĐŚŽĚŶşŵ�ƌĞũƐƚƎşŬƵ�Ƶ�<ƌĂũƐŬĠŚŽ�ƐŽƵĚƵ�ǀ��ĞƐŬǉĐŚ��ƵĚĢũŽǀŝĐşĐŚ͕�ŽĚĚşů��͕͘�ǀůŽǎŬĂ�ϭϰϲϯ�
�ĂƐƚŽƵƉĞŶ͗�� /ŶŐ͘�/ǀŽ�,ŽƵƓŬŽƵ͕�D��͕�ƉƎĞĚƐĞĚŽƵ�ƉƎĞĚƐƚĂǀĞŶƐƚǀĂ�Ă��

Dh�ƌ͘�:ĂŶŽƵ��ŚŽĐŚŽůŽǀŽƵ͕�ēůĞŶĞŵ�ƉƎĞĚƐƚĂǀĞŶƐƚǀĂ�
�ĂŶŬŽǀŶş�ƐƉŽũĞŶş͗�� ��
ē͘Ʒ͘�� � �
ŶĂ�ƐƚƌĂŶĢ�ũĞĚŶĠ�;ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣŬƵƉƵũşĐş͞Ϳ�

Ă�

WƌŽĚĄǀĂũşĐş͗�� /E�h�/��Ɛ͘ƌ͘Ž͘�
ƐĞ�ƐşĚůĞŵ͗ DŝůĂĚǇ�,ŽƌĄŬŽǀĠ�ϰϮͬϭϮϳ͕�ϭϲϬ�ϬϬ͕�WƌĂŚĂ�ϲ�

/�͗�� ϮϴϭϭϭϮϵϬ�
�/�͗�� ��ϮϴϭϭϭϮϵϬ͕�ũĞ�ƉůĄƚĐĞŵ��W,�

�ĂƉƐĄŶ�ǀ�ŽďĐŚŽĚŶşŵ�ƌĞũƐƚƎşŬƵ�Ƶ�DĢƐƚƐŬĠŚŽ�^ŽƵĚƵ�ǀ�WƌĂǌĞ͕�ŽĚĚşů��͕�ǀůŽǎŬĂ�ϭϲϲϱϬϬ�

�ĂƐƚŽƵƉĞŶ͗�� /ŶŐ͘�>ƵĐŝş�<ƂŚůĞƌŽǀŽƵ͕�ũĞĚŶĂƚĞůŬŽƵ�

�ĂŶŬŽǀŶş�ƐƉŽũĞŶş͗�� �

ŶĂ�ƐƚƌĂŶĢ�ĚƌƵŚĠ�;ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣƉƌŽĚĄǀĂũşĐş͞Ϳ�

ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�Ă�ŬƵƉƵũşĐş�ĚĄůĞ�ƚĂŬĠ�ũĂŬŽ�ͣƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ͞�ŶĞďŽ�ũĞĚŶŽƚůŝǀĢ�ũĂŬŽ�ͣƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶĂ͞�

ƚşŵƚŽ�ƵǌĂǀşƌĂũş�ƚƵƚŽ�ŬƵƉŶş�ƐŵůŽƵǀƵ�ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ�Ɛ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶşŵ�Α�ϮϬϳϵ�Ă�ŶĄƐů͘�K�͕�ũĂŬŽ�ǀǉƐůĞĚĞŬ�ǌĂĚĄǀĂĐşŚŽ�
ƎşǌĞŶş�ŶĂ�ƌĞĂůŝǌĂĐŝ�ƉŽĚůŝŵŝƚŶş� ǀĞƎĞũŶĠ�ǌĂŬĄǌŬǇ�ŶĂǌǀĂŶĠ� �EŽǀĄ�ƉƐǇĐŚŝĂƚƌŝĞ�ʹ�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬĠ�ǀǇďĂǀĞŶş�ʹ�
>ƽǎŬĂ��;ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣǀĞƎĞũŶĄ ǌĂŬĄǌŬĂ͞Ϳ͘��

ϭ͘ WƎĞĚŵĢƚ�ƐŵůŽƵǀǇ�
ϭ͘ϭ͘ WƎĞĚŵĢƚĞŵ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ũĞ�ǌĄǀĂǌĞŬ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ŽĚĞǀǌĚĂƚ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ͗�

ϭ͘ϭ͘ϭ͘ ϯϳ� ŬƐ� ΀Ύ΁� ΀DĞĐŚĂŶŝĐŬǇ� ƉŽůŽŚĂǀĂƚĞůŶǉĐŚ� ůƽǎĞŬ� s/'KZKh^� ϭϰ͕� ŵŽďŝůŶşĐŚ΁� Ă� ϰ� ŬƐ� ΀Ύ΁�
΀DĞĐŚĂŶŝĐŬǇ� ƉŽůŽŚŽǀĂƚĞůŶǉĐŚ� ůƽǎĞŬ� s/'KZKh^� ϭϰ͕� ĨŝǆŶşĐŚ΁͕� ǀēĞƚŶĢ� ϰϭ� ŬƐ� ƉĂƐŝǀŶşĐŚ�
ĂŶƚŝĚĞŬƵďŝƚŶşĐŚ�ŵĂƚƌĂĐş�:K^�W,�WhZ͕�

ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣǌďŽǎş͕͞�ͣǌĂƎşǌĞŶş͞�ŶĞďŽ�ͣƉƎĞĚŵĢƚ�ƉůŶĢŶş͕͞�ĚůĞ�^ƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ�ƵǀĞĚĞŶĠ�ǀ�ƉƎşůŽǌĞ�ē͘�ϭ�ƚĠƚŽ�
ƐŵůŽƵǀǇ� Ă� ƵŵŽǎŶŝƚ� ŬƵƉƵũşĐşŵƵ� Ŭ�ŶĢŵƵ� ŶĂďǉƚ� ǀůĂƐƚŶŝĐŬĠ� ƉƌĄǀŽ͘� WƎşůŽŚĂ� ē͘� ϭ� ŽďƐĂŚƵũĞ� ŬŽƉŝŝ�
ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ� ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ� Ɛ� ƉŽƉŝƐĞŵ� ŶĂďşǌĞŶĠŚŽ� ƉůŶĢŶş� ƉƎĞĚůŽǎĞŶĠ� ǀ� ŶĂďşĚĐĞ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�
ƉŽĚĂŶĠ�ĚŽ�ǌĂĚĄǀĂĐşŚŽ�ƎşǌĞŶş�Ŭ�ǀĞƎĞũŶĠ�ǌĂŬĄǌĐĞ͘�

ϭ͘Ϯ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƐĞ�ǀ�ƐŽƵǀŝƐůŽƐƚŝ�Ɛ�ĚŽĚĄǀŬŽƵ�ǌďŽǎş�ǌĂǀĂǌƵũĞ�ǌĂũŝƐƚŝƚ�ƐůƵǎďǇ�ƐƉŽēşǀĂũşĐş�ǀ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝ͕�ƉƎşƉ͘�
ŵŽŶƚĄǎŝ� ǌďŽǎş͕� ũĞͲůŝ� ƉƌŽ� ƵǀĞĚĞŶş� ǌďŽǎş� ĚŽ� ƉůŶĠŚŽ� ƉƌŽǀŽǌƵ� ƉŽƚƎĞďĂ͕� ĂďǇ� ďǇůǇ� ƚǇƚŽ� ƐůƵǎďǇ�
ƉƌŽǀĞĚĞŶǇ͘�WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƐĞ�ƌŽǀŶĢǎ�ǌĂǀĂǌƵũĞ�Ŭ�ƚŽŵƵ͕�ǎĞ�ǌĂũŝƐƚş�ŽďƐƚĂƌĄŶş�ǀĞƓŬĞƌǉĐŚ�ǀĞƎĞũŶŽƉƌĄǀŶşĐŚ�
ƌŽǌŚŽĚŶƵƚş�Ă�ƉŽǀŽůĞŶş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƌŽ�ƵǀĞĚĞŶş�ǌďŽǎş�ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ͘�

ϭ͘Ϯ͘ϭ͘ ^ůƵǎďǇ�ƐƉŽēşǀĂũşĐş�ǀ�ĚŽƉƌĂǀĞŶş�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş�ŶĂ�ŵşƐƚŽ�ƵƌēĞŶş��
ϭ͘Ϯ͘Ϯ͘ ^ůƵǎďǇ�ƐƉŽēşǀĂũşĐş�ǀ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝ�ǌďŽǎş�ǌĂŚƌŶƵũş�ũĞŚŽ�ƵƐĂǌĞŶş�ǀ�ŵşƐƚĢ�ƉůŶĢŶş�Ă�ŶĂƉŽũĞŶş�ŶĂ�ǌĚƌŽũĞ͕�

ǌĞũŵĠŶĂ� ƉƎŝƉŽũĞŶş� Ŭ�ĞůĞŬƚƌŝĐŬǉŵ� ƌŽǌǀŽĚƽŵ͕� Ŭ�ƐůĂďŽƉƌŽƵĚǉŵ� Ă� ŽƉƚŝĐŬǉŵ� ƌŽǌǀŽĚƽŵ͕�

KUPNÍ SMLOUVA

uzavřená dle uSt. § 2079 a násl. Zák. č. 89/2012 Sb., Občanského Zákoníku (dálejen „OZ”)

Kupující: Nemocnice Tábor, a.s.
se Sídlem: Tábor, kpt. Jaroše 2000, PSČ 39003

IČ: 26095203
DIČ: 0226095203
Zapsán v Obchodním rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovicích, oddíl B., vložka 1463
Zastoupen: Ing. Ivo Houškou, MBA, předsedou představenstva a

MUDr. Janou Chocholovou, členem představenstva
Bankovní Spojení:
č.ú.
na straně jedné (dále jen „kupující")

Prodávající: INDUBIA s.r.o.

se sídlem: Milady Horákové 42/127, 160 00, Praha 6

IČ: 28111290
DIČ: CZ28111290, je plátcem DPH

Zapsán v obchodním rejstříku u Městského Soudu v Praze, oddíl C, vložka 166500

Zastoupen: Ing. Lucií Köhlerovou, jednatelkou

Bankovní Spojení:
na straně druhé (dále jen I,prodávající”)

prodávající a kupující dále také jako „smluvní Strany'ı nebo jednotlivě jako „smluvní strana'ı

tímto uzavírajítuto kupní Smlouvu v souladu s ustanovením § 2079 a násl. OZ, jako výsledek zadávacího
řízení na realizaci podlimitní veřejné Zakázky nazvané Nová psychiatrie - zdravotnické vybavení-
Lůžka (dále jen „veřejná zakázka").

1. Předmět smlouvy
1.1. Předmětem této Smlouvy je závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu:

1.1.1. 37 ks [*] [Mechanicky polohavatelných lůžek VIGOROUS 14, mobilních] a 4 ks [*]
[Mechanicky polohovatelných lůžek VIGOROUS 14, faích], včetně 41 ks pasivních
antidekubitních matracíJOSEPH PUR,

dále jen „zboží”, „zařízení“ nebo „předmět plnění", dle Specifikace uvedené v příloze č. 1 této

smlouvy a umožnit kupujícímu kněmu nabýt vlastnické právo. Příloha č. 1 obsahuje kopii
technické dokumentace s popisem nabízeného plnění předložené v nabídce prodávajícího
podané do zadávacího řízení k veřejné zakázce.

1.2. Prodávající Se v souvislosti s dodávkou Zboží Zavazuje Zajistit služby spočívající v instalaci, příp.
montáži Zboží, je-li pro uvedení zboží do plného provozu potřeba, aby byly tyto Služby
provedeny. Prodávajícíse rovněž Zavazuje k tomu, že Zajistí Obstaráníveškerých veřejnoprávních
rozhodnutí a povolení potřebných pro uvedení Zboží do plného provozu.

1.2.1. Služby spočívajícív dopravení předmětu plnění na místo určení
1.2.2. Služby spočívajícív instalaci zbožízahrnujíjeho usazenív místě plněnía napojení na Zdroje,

Zejména připojení kelektrickým rozvodům, kslaboproudým a optickým rozvodům,
1

“



Ϯ�

ƌŽǌǀŽĚƵ� ǀŽĚǇ͕� ĚĞŵŝŶĞƌĂůŝǌŽǀĂŶĠ� ǀŽĚǇ͕� ƉůǇŶƵ͕� ƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉůǇŶƽ͕� ƚĞƉůĂ͕� ĐŚůĂĚƵ� ēŝ�
ǀǌĚƵĐŚŽƚĞĐŚŶŝŬǇ�;ũĞͲůŝ�ĨƵŶŬĐĞ�ƉŽƎŝǌŽǀĂŶĠŚŽ�ǌďŽǎş�ƉŽĚŵşŶĢŶĂ�ƚĂŬŽǀǉŵ�ƉƎŝƉŽũĞŶşŵͿ͘�

ϭ͘Ϯ͘ϯ͘ ^ůƵǎďǇ� ƐƉŽēşǀĂũşĐş� ǀ�ŵŽŶƚĄǎŝ� ǌĂŚƌŶƵũş� ǌĞũŵĠŶĂ� ƵƐƚĂǀĞŶş͕� ƐĞƐƚĂǀĞŶş� Ă� ƉƌŽƉŽũĞŶş�
ƉŽƎŝǌŽǀĂŶĠŚŽ�ǌďŽǎş͘�

ϭ͘Ϯ͘ϰ͘ ^ůƵǎďǇ� ƐƉŽēşǀĂũşĐş� ǀ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂĐŝ� ǌďŽǎş� ǌĂŚƌŶƵũş� ǌĞũŵĠŶĂ� ƉƌŽĐĞƐǇ� ƵƐŬƵƚĞēŸŽǀĄŶş�
ƚĞŽƌĞƚŝĐŬǉĐŚ�ĂŶĂůǉǌ�Ă�ƉůĄŶŽǀĂŶǉĐŚ�ƉŽƐƚƵƉƽ�ǌĂ�ƷēĞůĞŵ�ƵǀĞĚĞŶş�ǌďŽǎş�ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ͘�

ϭ͘Ϯ͘ϱ͘ ^ůƵǎďǇ� ƐƉŽēşǀĂũşĐş� ǀ�ƵǀĞĚĞŶş� ƉŽƎŝǌŽǀĂŶĠŚŽ� ǌďŽǎş� ĚŽ� ƉůŶĠŚŽ� ƉƌŽǀŽǌƵ� ǌĂŚƌŶƵũş� ũĞŚŽ�
ŽĚǌŬŽƵƓĞŶş� Ă� ŽǀĢƎĞŶş� ƐƉƌĄǀŶĠ� ĨƵŶŬēŶŽƐƚŝ͕� ƉƎşƉĂĚŶĢ� ũĞŚŽ� ƐĞƎşǌĞŶş͕� ƉƎĞĚǀĞĚĞŶş� ƉůŶĠ�
ĨƵŶŬēŶŽƐƚŝ͕� ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ǌŬƵƓĞďŶşŚŽ� ƉƌŽǀŽǌƵ͕� ǌĂũŝƓƚĢŶş� ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎĞ� ĚůĞ� ƉůĂƚŶĠŚŽ� ǌĄŬŽŶĂ�
Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ� Ă� Ž� ǌŵĢŶĢ� ŶĢŬƚĞƌǉĐŚ� ƐŽƵǀŝƐĞũşĐşĐŚ� ǌĄŬŽŶƽ͕� ǀĞ� ǌŶĢŶş�
ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ�;ĚĄůĞ�ũĞŶ�ͣǌĄŬŽŶ�Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͞Ϳ͕�ƉƌŽ�ũĞŚŽ�ŽďƐůƵŚƵ͕�
ŽďƐƚĂƌĄŶş�ǀĞƓŬĞƌǉĐŚ�ǀĞƎĞũŶŽƉƌĄǀŶşĐŚ�ƌŽǌŚŽĚŶƵƚş�Ă�ƉŽǀŽůĞŶş�ƉŽƚƎĞďŶǉĐŚ�ƉƌŽ�ƵǀĞĚĞŶş�ǌďŽǎş�
ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ� ũĂŬŽǎ� ŝ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ũŝŶǉĐŚ�ƷŬŽŶƽ�Ă�ēŝŶŶŽƐƚş�ŶƵƚŶǉĐŚ�ƉƌŽ�ƚŽ͕�ĂďǇ�ǌďŽǎş�
ŵŽŚůŽ�ƉůŶŝƚ�ƐũĞĚŶĂŶǉ�ēŝ�ŽďǀǇŬůǉ�ƷēĞů͘�WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉƌŽŬĄǎĞ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ǀŚŽĚŶǉŵ�ǌƉƽƐŽďĞŵ�
ĚŽĚƌǎĞŶş�ƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉĂƌĂŵĞƚƌƽ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş͘�WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƐĞ�ǌĂǀĂǌƵũĞ͕�ǎĞ�ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ�
ƉŽƚƎĞďǇ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� Ž� ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ŽƉĂŬŽǀĂŶĠ� ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎĞ� ŶĂƉƎ͘� ǌ�ĚƽǀŽĚƵ� ǌŵĢŶǇ�
ŽďƐůƵŚƵũşĐşŚŽ� ƉĞƌƐŽŶĄůƵ� ƉƌŽǀĠƐƚ� ŽƉĂŬŽǀĂŶŽƵ� ďĞǌƉůĂƚŶŽƵ� ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎ͕� ĂǀƓĂŬ� ƉŽƵǌĞ�
ũĞĚĞŶŬƌĄƚ͘�

ϭ͘ϯ͘ ^ŽƵēĄƐƚş� ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş� ũĞ� ǀĞĚůĞ� ǌĂƎşǌĞŶş� ŬŽŵƉůĞƚŶş� ƉƎşƐůƵƓĞŶƐƚǀş͕� ǌĞũŵĠŶĂ�ƵƐƚĂǀĞŶş� ǀ�ŵşƐƚĢ�
ƉůŶĢŶş͕�ƐĞƐƚĂǀĞŶş�Ă�ƉƌŽƉŽũĞŶş�ƉŽƎŝǌŽǀĂŶĠŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎ�ŽďƐůƵŚǇ�ǀēĞƚŶĢ�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ĚŽƉƌĂǀǇ�
ĚŽ� ŵşƐƚĂ� ƵƌēĞŶş� Ă� ũĞŚŽ� ǀǇďĂůĞŶş� Ă� ŬŽŶƚƌŽůĂ͕� ƵǀĞĚĞŶş� ĚŽ� ƉůŶĠŚŽ� ƉƌŽǀŽǌƵ� Ɛ�ƉƎĞĚǀĞĚĞŶşŵ�
ĨƵŶŬēŶŽƐƚŝ͕� ƉŽƐŬǇƚŽǀĄŶş� ďĞǌƉůĂƚŶĠŚŽ� ǌĄƌƵēŶşŚŽ� ƐĞƌǀŝƐƵ͕� ůŝŬǀŝĚĂĐĞ�ŽďĂůƽ� Ă�ŽĚƉĂĚƵ� ǀ� ƐŽƵůĂĚƵ� Ɛ�
ƵƐƚĂŶŽǀĞŶşŵŝ� ǌĄŬŽŶĂ� ē͘� ϭϴϱͬϮϬϬϭ� ^ď͕͘� Ž� ŽĚƉĂĚĞĐŚ� Ă� Ž� ǌŵĢŶĢ� ŶĢŬƚĞƌǉĐŚ� ĚĂůƓşĐŚ� ǌĄŬŽŶƽ͕� ǀ�
ƉůĂƚŶĠŵ�ǌŶĢŶş͘�

ϭ͘ϰ͘ ^ŽƵēĄƐƚş�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş�ũĞ�ǌƉƌĂĐŽǀĄŶş�Ă�ƉƎĞĚĄŶş͗�
ϭ͘ϰ͘ϭ͘ ŝŶƐƚƌƵŬĐş�Ă�ŶĄǀŽĚƽ�Ŭ�ŽďƐůƵǌĞ�Ă�ƷĚƌǎďĢ�ǌďŽǎş�;ŵĂŶƵĄůƽͿ�ǀ�ēĞƐŬĠŵ�ũĂǌǇĐĞ͕�Ă�ƚŽ�ϭǆ�ǀ�ůŝƐƚŝŶŶĠ�

ƉŽĚŽďĢ�Ă�ϭǆ�ǀ�ĞůĞŬƚƌŽŶŝĐŬĠ�ƉŽĚŽďĢ͕�
ϭ͘ϰ͘Ϯ͘ ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�Ž�ƐŚŽĚĢ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌďŽǎş�ƐĞ�ƐĐŚǀĄůĞŶǉŵŝ�ƐƚĂŶĚĂƌĚǇ�;ĐĞƌƚŝĨŝŬĄƚ���Ϳ͕�
ϭ͘ϰ͘ϯ͘ ƉƎşƐůƵƓŶĠ� ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ� ĚůĞ� ǌĄŬŽŶĂ� Ž� ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ� Ă� ƉƎşƉ͘� ĚŽŬůĂĚǇ� ĚůĞ�

ĂƚŽŵŽǀĠŚŽ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϭϴͬϭϵϵϳ�^ď͕͘�ǀ�ƉůĂƚŶĠŵ�ǌŶĢŶş͕�ƉŽŬƵĚ�ũƐŽƵ�ƚǇƚŽ�ĚŽŬůĂĚǇ�ƉƌŽ�ƉƌŽǀŽǌ�
ŶĞǌďǇƚŶĠ͕�

ϭ͘ϰ͘ϰ͘ ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�ǀǇƉůǉǀĂũşĐş�ǌ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ďŽĚƵ�ē͘�ϭ͘Ϯ͘Ϯ͘�Ăǎ�ϭ͘Ϯ͘ϱ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͕�
ϭ͘ϰ͘ϱ͘ ǌĂũŝƓƚĢŶş� ƉĞƌŝŽĚŝĐŬǉĐŚ� ƉƌŽŚůşĚĞŬ͕� ƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚ� ŬŽŶƚƌŽů� Ă� ǀĂůŝĚĂĐĞ� ǌďŽǎş� ƉŽ� ĚŽďƵ� ƚƌǀĄŶş�

ǌĄƌƵēŶş�ĚŽďǇ͕�ǀǇƉůǉǀĄͲůŝ�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚ�Ŭ�ũĞũŝĐŚ�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ǌ�ƉůĂƚŶǉĐŚ�ŽďĞĐŶĢ�ǌĄǀĂǌŶǉĐŚ�ƉƌĄǀŶşĐŚ�
ƉƎĞĚƉŝƐƽ�ŶĞďŽ�ǌ�ƉŽŬǇŶƽ�ǀǉƌŽďĐĞ�ǌďŽǎş͘��

ϭ͘ϱ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƐĞ� ǌĂǀĂǌƵũĞ͕� ǎĞ� ŬƵƉƵũşĐşŵƵ� ƉƎĞĚĄ� ƉƌŽƚŽŬŽů� Ž� ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎŝ� ŽďƐůƵŚǇ͕� ĐĞƌƚŝĨŝŬĄƚ� ŽƐŽďǇ�
ƉƌŽǀĄĚĢũşĐş�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎ�ĚůĞ�ǌĄŬŽŶĂ�Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͘��

ϭ͘ϲ͘ �ĂƎşǌĞŶş� ŵƵƐş� ďǉƚ� ŶŽǀĠ͕� ŶĞƉŽƵǎŝƚĠ͕� ŶĞƌĞƉĂƐŽǀĂŶĠ͕� ŶĞƉŽƓŬŽǌĞŶĠ͕� ŶĞǀǇƵǎŝƚĠ� ƉƌŽ� ǀǉƐƚĂǀŶş͕�
ƉƌĞǌĞŶƚĂēŶş�ēŝ�ũŝŶĠ�ƌĞŬůĂŵŶş�ƷēĞůǇ͕�ƉůŶĢ�ĨƵŶŬēŶş͕�ǀ�ŶĞũǀǇƓƓş�ũĂŬŽƐƚŝ�ƉŽƐŬǇƚŽǀĂŶĠ�ǀǉƌŽďĐĞŵ�ǌďŽǎş�Ă�
ƐƉŽůƵ�ƐĞ�ǀƓĞŵŝ�ƉƌĄǀǇ�ŶƵƚŶǉŵŝ�Ŭ�ũĞŚŽ�ƎĄĚŶĠŵƵ�Ă�ŶĞƌƵƓĞŶĠŵƵ�ŶĂŬůĄĚĄŶş�Ă�ƵǎşǀĄŶş�ŬƵƉƵũşĐşŵ͘�

ϭ͘ϳ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉƌŽŚůĂƓƵũĞ͕�ǎĞ͗�
ϭ͘ϳ͘ϭ͘ ƉƎĞĚŵĢƚ� ƉůŶĢŶş� ĚůĞ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ũĞ� ǌĐĞůĂ� ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ� Ɛ�ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ƵǀĞĚĞŶǉŵŝ�

ǀ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ�ǀĞƎĞũŶĠ�ǌĂŬĄǌŬǇ͕�
ϭ͘ϳ͘Ϯ͘ ũĞ�ǀǉůƵēŶǉŵ�ǀůĂƐƚŶşŬĞŵ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�
ϭ͘ϳ͘ϯ͘ ŶĂ�ǌĂƎşǌĞŶş�ŶĞǀĄǌŶŽƵ�ǎĄĚŶĄ�ƉƌĄǀĂ�ƚƎĞƚşĐŚ�ŽƐŽď͕�
ϭ͘ϳ͘ϰ͘ ŶĞŶş� ĚĄŶĂ� ǎĄĚŶĄ� ƉƎĞŬĄǎŬĂ͕� ŬƚĞƌĄ� ďǇ� ŵƵ� ďƌĄŶŝůĂ� ƐĞ� ǌĂƎşǌĞŶşŵ� ƉŽĚůĞ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ�

ĚŝƐƉŽŶŽǀĂƚ͕�
ϭ͘ϳ͘ϱ͘ ǌĂƎşǌĞŶş�ŶĞŵĄ�ǎĄĚŶĠ�ǀĂĚǇ͕�ŬƚĞƌĠ�ďǇ�ďƌĄŶŝůǇ�ũĞŚŽ�ƉŽƵǎŝƚş�ŬĞ�ƐũĞĚŶĂŶǉŵ�ēŝ�ŽďǀǇŬůǉŵ�ƷēĞůƽŵ͘�

ϭ͘ϴ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ĚĄůĞ�ƉƌŽŚůĂƓƵũĞ͕�ǎĞ͗�

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

rozvodu vody, demineralizované vody, plynu, technických plynů, tepla, chladu či
vzduchotechniky (je-li funkce pořizovaného Zboží podmíněna takovým připojením).

1.2.3. Služby spočívající vmontáži Zahrnují Zejména ustavení, Sestavení a propojení
pořizovaného Zboží.

1.2.4. Služby spočívající v implementaci Zboží Zahrnují Zejména procesy uskutečňování
teoretických analýz a plánovaných postupů za účelem uvedení zboží do plného provozu.

1.2.5. Služby spočívající v uvedení pořizovaného Zboží do plného provozu Zahrnují jeho
Odoušení a ověření Správné funkčnosti, případně jeho seřízení, předvedení plné
funkčnosti, provedení Zkušebního provozu, Zajištění instruktáže dle platného Zákona
O Zdravotnických prostředcích a o Změně některých souvisejících Zákonů, ve Znění
pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o Zdravotnických prostředcích"), pro jeho obsluhu,
Obstaráníveškerých veřejnoprávních rozhodnutí a povolení potřebných pro uvedení Zboží
do plného provozu jakož i provedeníjiných úkonů a činností nutných pro to, aby Zboží
mohlo plnit sjednaný či obvyklý účel. Prodávající prokáže kupujícímu vhodným způsobem
dodržení technických parametrů dodaného Zařízení. Prodávající se Zavazuje, že v případě
potřeby kupujícího o provedení opakované instruktáže např. Z důvodu Změny
Obsluhujícího personálu provést opakovanou bezplatnou instruktáž, avšak pouze
jedenkrát.

Součástí předmětu plnění je vedle Zařízení kompletní příslušenství, Zejména ustavení v místě
plnění, sestavení a propojení pořizovaného Zařízení, instruktáž obsluhy včetně Zajištění dopravy
do místa určení a jeho vybalení a kontrola, uvedení do plného provozu Spředvedením
funkčnosti, poskytování bezplatného Záručního servisu, likvidace Obalů a odpadu v souladu S
ustanoveními zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o Změně některých dalších Zákonů, v
platném znění.
Součástí předmětu plněníje Zpracování a předání:

1.4.1. instrukcí a návodů k obsluze a údržbě Zboží (manuálů) v českém jazyce, a to 1x v listinné
podobě a 1× v elektronické podobě,

1.4.2. prohlášení o shodě dodaného Zboží se Schválenými Standardy (certifikát DC),
1.4.3. příslušné dokumentace dle Zákona o Zdravotnických prostředcích a příp. doklady dle

atomového Zákona č. 18/1997 Sb., v platném znění, pokud jsou tyto doklady pro provoz
nezbytné,

1.4.4. dokumentace vyplývající Z provedení bodu č. 1.2.2. až 1.2.5 této Smlouvy,
1.4.5. Zajištění periodických prohlídek, technických kontrol a validace zboží po dobu trvání

Záruční doby, vyplývá-li povinnost kjejich provádění Z platných obecně Závazných právních
předpisů nebo z pokynů výrobce Zboží.

Prodávající se Zavazuje, že kupujícímu předá protokol o instruktáži obsluhy, certifikát OSoby
provádějící instruktáž dle Zákona o Zdravotnických prostředcích.
Zařízení musí být nové, nepoužité, nerepasované, nepoškozené, nevyužité pro výStavní,
prezentační či jiné reklamní účely, plně funkční, v nejvyššíjakoSti poskytované výrobcem Zboží a
spolu se všemi právy nutnými kjeho řádnému a nerušenému nakládání a užívání kupujícím.
Prodávající prohlašuje, že:

1.7.1. předmět plnění dle této smlouvy je Zcela vsouladu s požadavky kupujícího uvedenými
v Zadávací dokumentaci veřejné Zakázky,

1.7.2. je výlučným vlastníkem Zařízení,
1.7.3. na Zařízení neváZnou žádná práva třetích osob,
1.7.4. není dána žádná překážka, která by mu bránila se Zařízením podle této Smlouvy

disponovat,
1.7.5. Zařízení nemá žádné vady, které by bránilyjeho použití ke sjednaným či Obvyklým účelům.

Prodávající dále prohlašuje, že:



ϯ�

ϭ͘ϴ͘ϭ͘ ŬǀĂůŝƚĂƚŝǀŶş� Ă� ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ� ǀůĂƐƚŶŽƐƚŝ� ǌĂƎşǌĞŶş� ŽĚƉŽǀşĚĂũş� ƉŽǎĂĚĂǀŬƽŵ� ƐƚĂŶŽǀĞŶǉŵ� ŽďĞĐŶĢ�
ǌĄǀĂǌŶǉŵŝ� ƉƌĄǀŶşŵŝ� ƉƎĞĚƉŝƐǇ͕� ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ� ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬĠŚŽ� ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƵ� ǌĞũŵĠŶĂ� ǌĄŬŽŶĞŵ�
Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͕�ǌĄŬŽŶĞŵ�ē͘�ϭϬϮͬϮϬϬϭ�^ď͕͘�Ž�ŽďĞĐŶĠ�ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŝ�ǀǉƌŽďŬƽ͕�
ǀĞ� ǌŶĢŶş� ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ� ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕� ǌĄŬŽŶĞŵ� ē͘� ϮϮͬϭϵϵϳ� ^ď͕͘� Ž� ƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉŽǎĂĚĂǀĐşĐŚ� ŶĂ�
ǀǉƌŽďŬǇ͕� ǀĞ� ǌŶĢŶş� ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ� ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕� Ă� ƉƎşƐůƵƓŶǉŵŝ� ƉƌŽǀĄĚĢĐşŵŝ� ŶĂƎşǌĞŶşŵŝ� ǀůĄĚǇ� ŬĞ�
ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉŵ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽŵ͕�ŚĂƌŵŽŶŝǌŽǀĂŶǉŵŝ�ēĞƐŬǉŵŝ�ƚĞĐŚŶŝĐŬǉŵŝ�ŶŽƌŵĂŵŝ�Ă�ŽƐƚĂƚŶşŵŝ�
�^E�Ă�ƉŽǎĂĚĂǀŬƽŵ�ƐƚĂŶŽǀĞŶǉŵ�ŬƵƉƵũşĐşŵ�ǀ�ǌĂĚĄǀĂĐşĐŚ�ƉŽĚŵşŶŬĄĐŚ�Ŭ�ǀĞƎĞũŶĠ�ǌĂŬĄǌĐĞ͖�

ϭ͘ϴ͘Ϯ͘ ǌĂƎşǌĞŶş� ũĞ� ǌ� ŚůĞĚŝƐŬĂ� ƉůĂƚŶǉĐŚ� ƉƌĄǀŶşĐŚ� ƉƎĞĚƉŝƐƽ� ǌƉƽƐŽďŝůĠ� Ă� ǀŚŽĚŶĠ� ƉƌŽ� ƉŽƵǎŝƚş� ƉƎŝ�
ƉŽƐŬǇƚŽǀĄŶş� ǌĚƌĂǀŽƚŶş� ƉĠēĞ� ǀ��Z͘� �ĞũŵĠŶĂ͕� ǎĞ� Ƶ� ǌĂƎşǌĞŶş� ďǇůĂ� ƐƚĂŶŽǀĞŶǉŵ� ǌƉƽƐŽďĞŵ�
ƉŽƐŽƵǌĞŶĂ�ƐŚŽĚĂ�ũĞŚŽ�ǀůĂƐƚŶŽƐƚş�Ɛ�ƚĞĐŚŶŝĐŬǉŵŝ�ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ͕�ŬƚĞƌĠ�ƐƚĂŶŽǀş�ŶĂƎşǌĞŶş�ǀůĄĚǇ͕�ǎĞ�
ũĞ�ŽǌŶĂēĞŶŽ�ƐƚĂŶŽǀĞŶǉŵ�ǌƉƽƐŽďĞŵ�Ă�ǎĞ�ǀǉƌŽďĐĞ�ŶĞďŽ�ũĞŚŽ�ǌƉůŶŽŵŽĐŶĢŶǉ�ǌĄƐƚƵƉĐĞ�Ž�ƚŽŵ�
ǀǇĚĂů� ƉşƐĞŵŶĠ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş� Ž� ƐŚŽĚĢ͘� :ĞĚŶĄͲůŝ� ƐĞ�Ž� ǌĂƎşǌĞŶş͕� ŬƚĞƌĠ� ũŝǎ� ďǇůŽ�ƵǀĞĚĞŶŽ�ŶĂ� ƚƌŚ�
ǀ�ŶĢŬƚĞƌĠŵ�ǌ�ēůĞŶƐŬǉĐŚ�ƐƚĄƚƽ��h�Ă�ũĞ�ŽƉĂƚƎĞŶŽ�ǌŶĂēŬŽƵ���͕�ũĞ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉŽǀŝŶĞŶ�ƉƎĞĚůŽǎŝƚ�
ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ŬŽƉŝŝ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�Ž�ƐŚŽĚĢ�ǀǇƐƚĂǀĞŶĠŚŽ�ǀǉƌŽďĐĞŵ�ŶĞďŽ� ũĞŚŽ�ǌƉůŶŽŵŽĐŶĢŶǉŵ�
ǌĄƐƚƵƉĐĞŵ�Ă�ŬŽƉŝŝ����ĐĞƌƚŝĨŝŬĄƚƵ͘�WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉƎĞĚůŽǎş�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ƌŽǀŶĢǎ�ŬŽƉŝĞ�ƉƎşƉĂĚŶǉĐŚ�
ĚĂůƓşĐŚ�ǀĞƎĞũŶŽƉƌĄǀŶşĐŚ�ƌŽǌŚŽĚŶƵƚş͕�ƉŽǀŽůĞŶş͕�ŽƐǀĢĚēĞŶş͕�ĐĞƌƚŝĨŝŬĄƚƽ�Ă�ĂƚĞƐƚƽ͕�ŬƚĞƌĠ�ũƐŽƵ�
ƉŽĚůĞ�ǌǀůĄƓƚŶşĐŚ�ƉƌĄǀŶşĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ�ǀǇĚĄǀĄŶǇ�ƉƌŽ�ũĞĚŶŽƚůŝǀĠ�ĚƌƵŚǇ�ǌĚƌĂǀŽƚŶşĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ�
Ă�ǀǌƚĂŚƵũş�ƐĞ�Ŭ�ǌĂƎşǌĞŶş͘��

ϭ͘ϵ͘ ^ŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶǇ� ďĞƌŽƵ� ŶĂ� ǀĢĚŽŵş͕� ǎĞ� ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ͕� ŬĚǇ� ƉƎĞĚŵĢƚ� ƉůŶĢŶş� ĚůĞ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ŶĞŶş�
ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉŵ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬĞŵ�ĚůĞ� ǌĄŬŽŶĂ�Ž� ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ� Ă�ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ͕� ǎĞ� ƚĂŬŽǀĄ�
ƉŽǀŝŶŶŽƐƚ� ŶĞǀǇƉůǉǀĄ� ǌ�ƉŽŬǇŶƽ� ǀǉƌŽďĐĞ͕� ŶĞǀǌƚĂŚƵũş� ƐĞ� ŶĂ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ� ĚůĞ� ƚĠƚŽ�
ƐŵůŽƵǀǇ͕�ǀǇƉůǉǀĂũşĐş�ǌĞ�ǌĄŬŽŶĂ�Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͘�

ϭ͘ϭϬ͘ <ƵƉƵũşĐş�ƐĞ�ǌĂǀĂǌƵũĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�ƉƎĞǀǌşƚ�Ă�ǌĂƉůĂƚŝƚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�ŶşǎĞ�ƵǀĞĚĞŶŽƵ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶƵ͘�

Ϯ͘ <ƵƉŶş�ĐĞŶĂ�
Ϯ͘ϭ͘ <ƵƉŶş� ĐĞŶĂ� ǌĂ� ƐƉůŶĢŶş� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵ� ũĞ� ƐũĞĚŶĄŶĂ� ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ� Ɛ�ĐĞŶŽƵ͕� ŬƚĞƌŽƵ�

ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ŶĂďşĚů�ǀ�ƌĄŵĐŝ�ǌĂĚĄǀĂĐşŚŽ�ƎşǌĞŶş�ŶĂ�ǀĞƎĞũŶŽƵ�ǌĂŬĄǌŬƵ͕�Ă�ƚŽ�ǀĞ�ǀǉƓŝ͗�

<ƵƉŶş�ĐĞŶĂ�ďĞǌ��W,�ĐĞůŬĞŵ�ēŝŶş͗� ϵϴϴ�ϱϵϮ͕ϬϬ� <ē�
ƉƎŝ�ƐĂǌďĢ�ϭϱй�ēŝŶş�ǀǉƓĞ��W,� ϭϰϴ�Ϯϴϴ͕ϴϬ <ē
ĐĞůŬŽǀĄ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶĂ�ǀēĞƚŶĢ��W,�� ϭ�ϭϯϲ�ϴϴϬ͕ϴϬ� <ē�

Ϯ͘Ϯ͘ <ƵƉŶş�ĐĞŶĂ�ũĞ�ƵũĞĚŶĄŶĂ�ǀ�ŵĢŶĢ���<͘�
Ϯ͘ϯ͘ <ƵƉŶş� ĐĞŶĂ� ǀēĞƚŶĢ��W,� ũĞ� ƐũĞĚŶĄŶĂ� ũĂŬŽ�ƉĞǀŶĄ�Ă�ŶĞũǀǉƓĞ�ƉƎşƉƵƐƚŶĄ͘�sǉƓĞ�ŶĂďşĚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ� ũĞ�

ŶĞǌĄǀŝƐůĄ�ŶĂ�ǀǉǀŽũŝ�ĐĞŶ͕�ŬƵƌƐŽǀǉĐŚ�ǌŵĢŶĄĐŚ�Ă�ǌŵĢŶĄĐŚ�ƐĂǌďǇ�ĚĂŶĢ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ͘�
Ϯ͘ϰ͘ s�ŬƵƉŶş�ĐĞŶĢ�ũƐŽƵ�ǌĂŚƌŶƵƚǇ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ŶĄŬůĂĚǇ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ŶĞǌďǇƚŶĠ�ƉƌŽ�ƎĄĚŶĠ�Ă�ǀēĂƐŶĠ�ƐƉůŶĢŶş�

ĐĞůĠŚŽ� ƉƎĞĚŵĢƚƵ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ǀēĞƚŶĢ� ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ƐůƵǎĞď� ƐƉŽēşǀĂũşĐşĐŚ� ǀ� ũĞŚŽ� ŝŶƐƚĂůĂĐŝ͕� ƉƎşƉ͘�
ŵŽŶƚĄǎŝ�ēŝ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂĐŝ�Ă�ƵǀĞĚĞŶş�ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ͕�ũĞͲůŝ�ƉƌŽ�ƵǀĞĚĞŶş�ǌďŽǎş�ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ�
ƉŽƚƎĞďĂ͕�ĂďǇ�ďǇůǇ�ƚǇƚŽ�ƐůƵǎďǇ�ƉƌŽǀĞĚĞŶǇ͕�Ă�ƚŽ�ǌĞũŵĠŶĂ�ƉŽƎşǌĞŶş�ǌďŽǎş�ǀēĞƚŶĢ�ŶĄŬůĂĚƽ�ŶĂ� ũĞŚŽ�
ǀǉƌŽďƵ͕�ĐůŽ͕�ĚŽƉƌĂǀƵ�ĚŽ�ŵşƐƚĂ�ƵƌēĞŶş�ǀēĞƚŶĢ�ƉƎşƉĂĚŶǉĐŚ�ŶĄŬůĂĚƽ�ŶĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂēŶş�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵǇ͕�
ŶĄŬůĂĚǇ�ŶĂ�ƉŽũŝƓƚĢŶş�ǌďŽǎş͕�ŽƐƚƌĂŚƵ�ǌďŽǎş�ĚŽ�ũĞŚŽ�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş͕�ĚĂŶĢ�Ă�ƉŽƉůĂƚŬǇ�ƐƉŽũĞŶĠ�
Ɛ�ĚŽĚĄǀŬŽƵ� ǌďŽǎş͕� ŶĄŬůĂĚǇ� ŶĂ� ƉƌƽǀŽĚŶş� ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝ� ƵǀĞĚĞŶş� ĚŽ� ƉƌŽǀŽǌƵ͕� ůŝŬǀŝĚĂĐĞ� ŽĚƉĂĚƵ�
Ă�ŽďĂůƽ�Ă�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎĞ�ƉƎşƐůƵƓŶǉĐŚ�ǌĂŵĢƐƚŶĂŶĐƽ͕�ƚũ͘�ƚĞĐŚŶŝŬƽ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ�Ă�ŽďƐůƵŚƵũşĐşŚŽ�ƉĞƌƐŽŶĄůƵ͕�
ƉŽƚƎĞďŶĠ� ĚŽŬůĂĚǇ� ŬĞ�ǌďŽǎş� Ă� ǀƐƚƵƉŶş� ǀĂůŝĚĂĐĞ͘� s�ŬƵƉŶş� ĐĞŶĢ� ũĞ� ƌŽǀŶĢǎ� ǌĂŚƌŶƵƚ� ǌĄƌƵēŶş� ƐĞƌǀŝƐ�
ǌĂƎşǌĞŶ�ʹ�ǌĄƌƵŬĂ�ǌĂ�ũĂŬŽƐƚ͘�dŽ�ǀƓĞ�ƉŽ�ĚŽďƵ�ǌĄƌƵŬǇ�ďĞǌ�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ�ƉůĂƚŝƚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�
ŶĂĚ�ƌĄŵĞĐ�ƐũĞĚŶĂŶĠ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶǇ͘�

ϯ͘ WůĂƚĞďŶş�ƉŽĚŵşŶŬǇ�
ϯ͘ϭ͘ <ƵƉƵũşĐş�ƐĞ�ǌĂǀĂǌƵũĞ�ǌĂƉůĂƚŝƚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶƵ�ďĞǌŚŽƚŽǀŽƐƚŶşŵ�ƉƎĞǀŽĚĞŵ�ŶĂ�ďĂŶŬŽǀŶş�

ƷēĞƚ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� ƵǀĞĚĞŶǉ� ǀ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀĢ� ŶĂ� ǌĄŬůĂĚĢ� ĨĂŬƚƵƌǇ� ǀǇƐƚĂǀĞŶĠ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵ� ƉŽ�

1.9.

1.8.1. kvalitativní a technické vlastnosti Zařízení Odpovídají požadavkům stanoveným Obecně
Závaznými právními předpisy, vpřípadě zdravotnického prostředku Zejména Zákonem
O zdravotnických prostředcích, Zákonem č. 102/2001 Sb., O obecné bezpečnosti výrobků,
ve Znění pozdějších předpisů, Zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na
výrobky, ve Znění pozdějších předpisů, a příslušnými prováděcími nařízeními vlády ke
Zdravotnickým prostředkům, harmonizovanými českými technickými normami a ostatními
ČSN a požadavkům Stanoveným kupujícím v Zadávacích podmínkách k veřejné Zakázce;

1.8.2. Zařízení je z hlediska platných právních předpisů způsobilé a vhodné pro použití při
poskytování zdravotní péče vČR. Zejména, že u Zařízení byla stanoveným Způsobem
posouzena shoda jeho vlastností S technickými požadavky, které Stanoví nařízení vlády, že
je označeno stanoveným Způsobem a že výrobce nebo jeho zplnomocněný zástupce O tom
vydal písemné prohlášení o Shodě. Jedná-li Se o zařízení, které již bylo uvedeno na trh
v některém z členských států EU a je opatřeno značkou CE, je prodávající povinen předložit
kupujícímu kopii prohlášení O shodě vystaveného výrobcem nebo jeho zplnomocněným
Zástupcem a kopii CE certifikátu. Prodávající předloží kupujícímu rovněž kopie případných
dalších veřejnoprávních rozhodnutí, povolení, Osvědčení, certifikátů a atestů, které jsou
podle Zvláštních právních předpisů vydávány pro jednotlivé druhy zdravotních prostředků
a vztahují Se k zařízení.

Smluvní Strany berou na vědomí, že vpřípadě, kdy předmět plnění dle této Smlouvy není
Zdravotnickým prostředkem dle zákona O zdravotnických prostředcích a v případě, že taková
povinnost nevyplývá Zpokynů výrobce, nevztahují se na prodávajícího povinnosti dle této
smlouvy, vyplývající Ze zákona o zdravotnických prostředcích.

1.10. Kupující se zavazuje Zařízení převzít a zaplatit prodávajícímu níže uvedenou kupní cenu.

Z. Kupní cena
2.1.

2.2.
2.3.

2.4.

Kupní cena Za splnění této Smlouvy prodávajícím je sjednána vSOuladu Scenou, kterou
prodávající nabídl v rámci zadávacího řízení na veřejnou Zakázku, a to ve výši:

Kupní cena bez DPH celkem činí: 988 592,00 Kč
při saZbě 15% činí výše DPH 148 288,80 Kč
celková kupní cena včetně DPH 1 136 880,80 Kč

Kupní cena je ujednána v měně CZK.
Kupní cena včetně DPH je sjednána jako pevná a nejvýše přípustná. Výše nabídkové ceny je
nezávislá na vývoji cen, kurSOvých Změnách a změnách sazby daně z přidané hodnoty.
V kupní ceně jsou zahrnuty veškeré náklady prodávajícího nezbytné pro řádné a včasné splnění
celého předmětu této smlouvy včetně provedení služeb Spočívajících v jeho instalaci, příp.
montáži či implementaci a uvedenído plného provozu, je-li pro uvedení Zbožído plného provozu
potřeba, aby byly tyto služby provedeny, a to zejména pořízení Zboží včetně nákladů na jeho
výrobu, clo, dopravu do místa určení včetně případných nákladů na manipulační mechanismy,
náklady na pojištění Zboží, Ostrahu Zboží do jeho předání a převzetí, daně a poplatky spojené
sdodávkou Zboží, náklady na průvodní dokumentaci uvedení do provozu, likvidace odpadu
a obalů a instruktáže příslušných zaměstnanců, tj. techniků kupujícího a obsluhujícího personálu,
potřebné doklady ke zboží a vstupní validace. V kupní ceně je rovněž zahrnut Záruční servis
Zařízen - záruka za jakost. TO vše po dobu záruky bez povinnosti kupujícího platit prodávajícímu
nad rámec Sjednané kupní ceny.

3. Platební podmínky
3.1. Kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu kupní cenu bezhotovostním převodem na bankovní

účet prodávajícího uvedený v této smlouvě na Základě faktury vystavené prodávajícím po



ϰ�

ƉƌŽƚŽŬŽůĄƌŶşŵ�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş�ǌĂƎşǌĞŶş͘�̂ ƉůĂƚŶŽƐƚ�ĨĂŬƚƵƌǇ�ēŝŶş�ϯϬ�ĚŶƽ�ŽĚ�ũĞũşŚŽ�ƉƌŽŬĂǌĂƚĞůŶĠŚŽ�
ĚŽƌƵēĞŶş�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ͘�^ŽƵēĄƐƚş�ĨĂŬƚƵƌǇ�ŵƵƐş�ďǉƚ�ŬŽƉŝĞ�ƉƌŽƚŽŬŽůƵ�Ž�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş�ǌďŽǎş͘�

ϯ͘Ϯ͘ s�ƉƎşƉĂĚĢ͕�ǎĞ�ƷēĞƚŶş�ĚŽŬůĂĚǇ�ŶĞďƵĚŽƵ�ŵşƚ�ŽĚƉŽǀşĚĂũşĐş�ŶĄůĞǎŝƚŽƐƚŝ͕�ũĞ�ŬƵƉƵũşĐş�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�ǌĂƐůĂƚ�ũĞ�
ǀĞ�ůŚƽƚĢ�ƐƉůĂƚŶŽƐƚŝ�ǌƉĢƚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�Ŭ�ĚŽƉůŶĢŶş͕�ĂŶŝǎ�ƐĞ�ƚĂŬ�ĚŽƐƚĂŶĞ�ĚŽ�ƉƌŽĚůĞŶş�ƐĞ�ƐƉůĂƚŶŽƐƚş͘�
�ƽǀŽĚǇ�ǀƌĄĐĞŶş�ƐĚĢůş�ŬƵƉƵũşĐş�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�ƉşƐĞŵŶĢ�ǌĄƌŽǀĞŸ�Ɛ�ǀƌĄĐĞŶǉŵ�ĚĂŸŽǀǉŵ�ĚŽŬůĂĚĞŵ͘�
s�ǌĄǀŝƐůŽƐƚŝ�ŶĂ�ƉŽǀĂǌĞ�ǌĄǀĂĚǇ�ũĞ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉŽǀŝŶĞŶ�ĚĂŸŽǀǉ�ĚŽŬůĂĚ�ǀēĞƚŶĢ�ũĞŚŽ�ƉƎşůŽŚ�ŽƉƌĂǀŝƚ�
ŶĞďŽ� ǀǇŚŽƚŽǀŝƚ� ŶŽǀǉ͘� >ŚƽƚĂ� ƐƉůĂƚŶŽƐƚŝ� ƉŽēşŶĄ� ďĢǎĞƚ� ǌŶŽǀƵ� ŽĚ�ŽƉĢƚŽǀŶĠŚŽ� ĚŽƌƵēĞŶş� ŶĄůĞǎŝƚĢ�
ĚŽƉůŶĢŶǉĐŚ�ēŝ�ŽƉƌĂǀĞŶǉĐŚ�ĚĂŸŽǀǉĐŚ�ĚŽŬůĂĚƽ͘�

ϯ͘ϯ͘ s�ƉƎşƉĂĚĢ� ƉƌŽĚůĞŶş� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� Ɛ�ƷŚƌĂĚŽƵ� ŬƵƉŶş� ĐĞŶǇ� ũĞ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ŽƉƌĄǀŶĢŶ� ƉŽǎĂĚŽǀĂƚ�
ƉŽ�ŬƵƉƵũşĐşŵ�ǌĂƉůĂĐĞŶş�ǌĄŬŽŶŶĠŚŽ�ƷƌŽŬƵ�ǌ�ƉƌŽĚůĞŶş�ǀĞ�ǀǉƓŝ�ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ�ŽďēĂŶƐŬǉŵ�ǌĄŬŽŶşŬĞŵ�ǌĂ�
ŬĂǎĚǉ�ĚĞŶ�ƉƌŽĚůĞŶş͘�

ϯ͘ϰ͘ �Ă� ƉƌŽĚůĞŶş� Ɛ�ƷŚƌĂĚŽƵ� ĨĂŬƚƵƌǇ� ŶĞŶş� ŬƵƉƵũşĐş� ƉŽǀŝŶĞŶ� ŬƌŽŵĢ� ƐŵůƵǀŶşŚŽ� ƷƌŽŬƵ� ǌ�ƉƌŽĚůĞŶş� ĚůĞ�
ƉƎĞĚĐŚŽǌşŚŽ�ŽĚƐƚĂǀĐĞ�ŚƌĂĚŝƚ�ũĂŬŽƵŬŽůŝǀ�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚƵ�ŶĞďŽ�ũŝŶŽƵ�ƐŵůƵǀŶş�ƐĂŶŬĐŝ͘�

ϰ͘ dĞƌŵşŶ�ƉůŶĢŶş�
ϰ͘ϭ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƐĞ� ǌĂǀĂǌƵũĞ� ŽĚĞǀǌĚĂƚ� ǌĂƎşǌĞŶş� ĚůĞ� ƉŽĚŵşŶĞŬ� ƐũĞĚŶĂŶǉĐŚ� ǀ�ēů͘� s͘� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ�

ŶĞũƉŽǌĚĢũŝ� ĚŽ� ϭϮ� ƚǉĚŶƽ ŽĚĞ� ĚŶĞ� ƷēŝŶŶŽƐƚŝ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ͕� ŬƚĞƌǉŵ� ƐĞ� ƌŽǌƵŵş� ĚĞŶ� ǌǀĞƎĞũŶĢŶş�
ƐŵůŽƵǀǇ�ǀ�ƌĞŐŝƐƚƌƵ�ƐŵůƵǀ�ĚůĞ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϯϰϬͬϮϬϭϱ�^ď͘�Ž�ƌĞŐŝƐƚƌƵ�ƐŵůƵǀ͘�

ϱ͘ DşƐƚŽ�ƉůŶĢŶş�Ă�ĚŽĚĂĐş�ƉŽĚŵşŶŬǇ�
ϱ͘ϭ͘ �ĂƎşǌĞŶş�ďƵĚĞ�ŽĚĞǀǌĚĄŶŽ�ǀ�ƐşĚůĞ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ�ŶĂ�ĂĚƌĞƐĞ͗�dĄďŽƌ͕�ŬƉƚ͘�:ĂƌŽƓĞ�ϮϬϬϬ͕�W^��ϯϵϬ�Ϭϯ͘�
ϱ͘Ϯ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş� ďƵĚĞ� ƉƎĞĚĞŵ� ŝŶĨŽƌŵŽǀĂƚ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� Ž� ƉƎĞƐŶĠŵ� ƚĞƌŵşŶƵ� ƉƎĞĚĄŶş� ǌĂƎşǌĞŶş͕� Ă� ƚŽ�

ƉşƐĞŵŶĢ�ƚĂŬ͕�ĂďǇ�ǌƉƌĄǀĂ�Ž�ŽĚĞǀǌĚĄŶş�ďǇůĂ�ĚŽƌƵēĞŶĂ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ŶĞũŵĠŶĢ�ϱ�ŬĂůĞŶĚĄƎŶşĐŚ�ĚŶƽ�
ƉƎĞĚ�ŽĚĞǀǌĚĄŶşŵ�ǌĂƎşǌĞŶş͘�

ϱ͘ϯ͘ <ŽŶƚĂŬƚŶş�ŽƐŽďŽƵ�Ă�ŽĚƉŽǀĢĚŶǉŵ�ǌĂŵĢƐƚŶĂŶĐĞŵ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ũĞ�ƉƌŽ�ƷēĞůǇ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ǀēĞƚŶĢ�
ƉƎĞǀǌĞƚş� ƉƎĞĚŵĢƚƵ� ƉůŶĢŶş� ƵƌēĞŶĂ� ƚĞů͗͘� ĞͲŵĂŝů͗�

�
ϱ͘ϰ͘ <ŽŶƚĂŬƚŶş�ŽƐŽďŽƵ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ũĞ�ƉƌŽ�ƷēĞůǇ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ǀēĞƚŶĢ�ƉƎĞĚĄŶş�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş�ƵƌēĞŶ�

�ĞͲŵĂŝů͗� �
ϱ͘ϱ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ�ƐĚĢůŝƚ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ͕�ŬƚĞƌĠ�ǀǇďĂǀĞŶş�ũĞ�ŶƵƚŶĠ�ƉƌŽ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝ�ŵşƚ�ƉƎŝƉƌĂǀĞŶĠ�ǀ�

ŵşƐƚĢ� ĚŽĚĄŶş� ǌĂƎşǌĞŶş� Ă� ũĂŬǉ� ǌƉƽƐŽď� ƐŽƵēŝŶŶŽƐƚŝ� ŽĚ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ŽēĞŬĄǀĄ� Ŭ�ƷƐƉĢƓŶĠ� ŝŶƐƚĂůĂĐŝ�
ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎŝ�ƉƎşƐůƵƓŶǉĐŚ�ŽƐŽď͘�

ϱ͘ϲ͘ <ƵƉƵũşĐş�ƐĞ�ǌĂǀĂǌƵũĞ�ƉŽƐŬǇƚŶŽƵƚ�ǀēĂƐ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƉŽƚƎĞďŶĠ�ǀǇďĂǀĞŶş�ŶƵƚŶĠ�ƉƌŽ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�
ƉŽƚƎĞďŶŽƵ�ƐŽƵēŝŶŶŽƐƚ�ƉƎŝ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝ�Ă�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎŝ�ĚůĞ�ƉŽŬǇŶƽ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ͘�

ϱ͘ϳ͘ �ŽĚĄǀŬĂ�ƐĞ�ƉŽǀĂǎƵũĞ�ƉŽĚůĞ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ǌĂ�ƐƉůŶĢŶŽƵ͕�ƉŽŬƵĚ͗�
ϱ͘ϳ͘ϭ͘ ǌĂƎşǌĞŶş�ďǇůŽ�ƎĄĚŶĢ�ƉƎĞĚĄŶŽ�ǀēĞƚŶĢ�ƉƎşƐůƵƓŶĠ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ͕�
ϱ͘ϳ͘Ϯ͘ ǌĂƎşǌĞŶş�ďǇůŽ�ŶĂŝŶƐƚĂůŽǀĄŶŽ͕�ƵǀĞĚĞŶŽ�ĚŽ�ƉůŶĠŚŽ�ƉƌŽǀŽǌƵ͕�ƉƌŽǀĞĚĞŶĂ�ǀƐƚƵƉŶş�ǀĂůŝĚĂĐĞ͕�
ϱ͘ϳ͘ϯ͘ ďǇůĂ�ƉƌŽǀĞĚĞŶĂ�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎ�ŽďƐůƵŚƵũşĐşŚŽ�ƉĞƌƐŽŶĄůƵ͕�ĚůĞ�ƉůĂƚŶĠŚŽ�ǌĄŬŽŶĂ�Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�

ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͕�
ϱ͘ϳ͘ϰ͘ ǌĂƎşǌĞŶş�ďǇůŽ�ƎĄĚŶĢ�ƉƎĞĚĄŶŽ�Ă�ƉƎĞǀǌĂƚŽ�ǌƉƽƐŽďĞŵ�ƐũĞĚŶĂŶǉŵ�ŶşǎĞ͘�

ϱ͘ϴ͘ sůĂƐƚŶŝĐŬĠ� ƉƌĄǀŽ� Ŭ�ǌĂƎşǌĞŶş� ƉƎĞĐŚĄǌş� ǌ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� ŶĂ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ŽŬĂŵǎŝŬĞŵ� ƉŽĚƉŝƐƵ�
ƉƎĞĚĄǀĂĐşŚŽ� ƉƌŽƚŽŬŽůƵ͘� ^� ƉƎĞĐŚŽĚĞŵ� ǀůĂƐƚŶŝĐŬĠŚŽ� ƉƌĄǀĂ� ƉƎĞĐŚĄǌş� ƐŽƵēĂƐŶĢ� ŶĂ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ŝ�
ŶĞďĞǌƉĞēş�ƓŬŽĚǇ�ŶĂ�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ŬŽƵƉĢ͘�<ƵƉƵũşĐş�ŶĞŶş�ƉŽǀŝŶĞŶ�ƉƎĞǀǌşƚ�ǌĂƎşǌĞŶş�ēŝ�ũĞŚŽ�ēĄƐƚ͕�ŬƚĞƌĄ�ũĞ�
ƉŽƓŬŽǌĞŶĂ�ŶĞďŽ�ũŝŶĂŬ�ŶĞƐƉůŸƵũĞ�ƉŽĚŵşŶŬǇ�ĚůĞ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�

ϱ͘ϵ͘ WŽ�ĚŽĚĄŶş�ǌĂƎşǌĞŶş�ǀǇƐƚĂǀş�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉƎĞĚĄǀĂĐş�ƉƌŽƚŽŬŽů͕�ŬƚĞƌǉ�ďƵĚĞ�ŽďƐĂŚŽǀĂƚ�ŶşǎĞ�ƵǀĞĚĞŶĠ�
ŶĄůĞǎŝƚŽƐƚŝ͗�

ϱ͘ϵ͘ϭ͘ ŽǌŶĂēĞŶş�ĚŽĚĂĐşŚŽ�ůŝƐƚƵͬƉƎĞĚĄǀĂĐşŚŽ�ƉƌŽƚŽŬŽůƵ�Ă�ũĞŚŽ�ēşƐůŽ͕�
ϱ͘ϵ͘Ϯ͘ ŶĄǌĞǀ�Ă�ƐşĚůŽ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�Ă�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ͕�
ϱ͘ϵ͘ϯ͘ ēşƐůŽ�ŬƵƉŶş�ƐŵůŽƵǀǇ͕�
ϱ͘ϵ͘ϰ͘ ŽǌŶĂēĞŶş�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş�Ă�ũĞŚŽ�ŵŶŽǎƐƚǀş�Ă�ǀǉƌŽďŶş�ēşƐůŽ͕�

3.2.

3.3.

3.4.

protokolárním předání a převzetí Zařízení. Splatnost faktury činí 30 dnů Od jejího prokazatelného
doručení kupujícímu. Součástí faktury musí být kopie protokolu o předání a převzetí Zboží.
V případě, že účetní doklady nebudou mít odpovídající náležitosti, je kupující Oprávněn zaslat je
ve lhůtě splatnosti Zpět prodávajícímu k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení se splatností.
Důvody vrácení Sdělí kupující prodávajícímu písemně Zároveň s vráceným daňovým dokladem.
V Závislosti na povaze Závady je prodávající povinen daňový doklad včetně jeho příloh opravit
nebo vyhotovit nový. Lhůta Splatnosti počíná běžet Znovu Od Opětovného doručení náležitě
doplněných či Opravených daňových dokladů.
V případě prodlení kupujícího s úhradou kupní ceny je prodávající oprávněn požadovat
po kupujícím Zaplacení Zákonného úroku Z prodlení ve výši stanovené občanským Zákoníkem Za
každý den prodlení.
Za prodlení s úhradou faktury není kupující povinen kromě Smluvního úroku Z prodlení dle
předchozího odstavce hradit jakoukoliv smluvní pokutu nebo jinou smluvní Sankci.

4. Termín plnění
4.1. Prodávající se ZavaZuje odevzdat Zařízení dle podmínek sjednaných včI. V. této smlouvy

nejpozději do 12 týdnů ode dne účinnosti této smlouvy, kterým Se rozumí den Zveřejnění
smlouvy v registru smluv dle Zákona č. 340/2015 Sb. O registru smluv.

5. Místo plnění a dodací podmínky
5.1.
5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Zařízení bude odevzdáno v Sídle kupujícího na adrese: Tábor, kpt. Jaroše 2000, PSČ 390 03.
Prodávající bude předem informovat kupujícího o přesném termínu předání Zařízení, a to
písemně tak, aby Zpráva o Odevzdání byla doručena kupujícímu nejméně 5 kalendářních dnů
před odevzdáním Zařízení.
Kontaktní Osobou a Odpovědným Zaměstnancem kupujícího je pro účely této Smlouvy včetně
převzetí předmětu plnění určena tel.: e-mail:

Kontaktní Osobou prodávajícího je pro účely této smlouvy včetně předání předmětu plnění určen
e-mail:

Prodávající je povinen sdělit kupujícímu, které vybaveníje nutné pro instalaci mít připravené v
místě dodání Zařízení a jaký způsob Součinnosti od kupujícího Očekává k úspěšné instalaci
Zařízení a instruktáži příslušných osob.
Kupující se ZavaZuje poskytnout včas veškeré potřebné vybavení nutné pro instalaci Zařízení a
potřebnou součinnost při instalaci a instruktáži dle pokynů prodávajícího.
Dodávka se považuje podle této smlouvy Za splněnou, pokud:

5.7.1. zařízení bylo řádně předáno včetně příslušné dokumentace,
5.7.2. zařízení bylo nainstalováno, uvedeno do plného provozu, provedena vstupnívalidace,
5.7.3. byla provedena instruktáž Obsluhujícího personálu, dle platného Zákona o Zdravotnických

prostředcích,
5.7.4. zařízení bylo řádně předáno a převzato Způsobem sjednaným níže.

Vlastnické právo k Zařízení přechází z prodávajícího na kupujícího okamžikem podpisu
předávacího protokolu. S přechodem vlastnického práva přechází současně na kupujícího i
nebezpečí škody na předmětu koupě. Kupující není povinen převzít Zařízení či jeho část, která je
poškozena nebo jinak nesplňuje podmínky dle této smlouvy.
Po dodání Zařízení vystaví prodávající předávací protokol, který bude Obsahovat níže uvedené
náležitosti:

5.9.1. označení dodacího listu/předávacího protokolu a jeho číslo,
5.9.2. název a sídlo prodávajícího a kupujícího,
5.9.3. číslo kupnísmlouvy,
5.9.4. označení dodaného Zařízení a jeho množství a výrobní číslo,



ϱ�

ϱ͘ϵ͘ϱ͘ ĚĂƚƵŵ�ĚŽĚĄŶş͕�ŝŶƐƚĂůĂĐĞ�Ă�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎĞ�ƉĞƌƐŽŶĄůƵ͕�
ϱ͘ϵ͘ϲ͘ ƐƚĂǀ�ǌĂƎşǌĞŶş�ǀ�ŽŬĂŵǎŝŬƵ�ũĞŚŽ�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş͕�
ϱ͘ϵ͘ϳ͘ ũŝŶĠ�ŶĄůĞǎŝƚŽƐƚŝ�ĚƽůĞǎŝƚĠ�ƉƌŽ�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş͘��
ϱ͘ϵ͘ϴ͘ WƌŽŬĄǌĄŶş�ƉĂƌĂŵĞƚƌƽ�ĚŽĚĄǀŬǇ�ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ�ƐĞ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐş�ƉƎşƐůƵƓĞŶĠ�ǌĂŬĄǌŬǇ�

ϱ͘ϭϬ͘ WƎĞĚĄǀĂĐş� ƉƌŽƚŽŬŽů� ƉŽĚĞƉşƓş� Ă� ŽƉĂƚƎş� ŽƚŝƐŬǇ� ƌĂǌşƚĞŬ� ŽƉƌĄǀŶĢŶş� ǌĄƐƚƵƉĐŝ� ƉŽǀĢƎĞŶŝ� Ŭ�ƉƎĞĚĄŶş� Ă�
ƉƎĞǀǌĞƚş�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş͘�dĂŬƚŽ�ŽƉĂƚƎĞŶǉ�ĚŽĚĂĐş� ůŝƐƚͬƉƎĞĚĄǀĂĐş�ƉƌŽƚŽŬŽů�ƐůŽƵǎş� ũĂŬŽ�ĚŽŬůĂĚ�Ž�
ƎĄĚŶĠŵ�ƉƎĞĚĄŶş�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚş�ǌĂƎşǌĞŶş͘�

ϲ͘ �ĄƌƵēŶş�ƉŽĚŵşŶŬǇ�
ϲ͘ϭ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉŽƐŬǇƚƵũĞ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ǌĄƌƵŬƵ�ǌĂ�ũĂŬŽƐƚ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌďŽǎş͕�ƐƉŽēşǀĂũşĐş�ǀ�ƚŽŵ͕�ǎĞ�ĚŽĚĂŶĠ�

ǌďŽǎş͕�ũĂŬŽǎ�ŝ�ũĞŚŽ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ēĄƐƚŝ�Ă�ũĞĚŶŽƚůŝǀĠ�ŬŽŵƉŽŶĞŶƚǇ͕�ďƵĚŽƵ�ƉŽ�ĐĞůŽƵ�ǌĄƌƵēŶş�ĚŽďƵ�ǌƉƽƐŽďŝůĠ�
ƉƌŽ�ƉŽƵǎŝƚş�Ŭ�ƵũĞĚŶĂŶǉŵ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ũŝŶĂŬ�ŽďǀǇŬůǉŵ�ƷēĞůƽŵ�Ă�ǌĂĐŚŽǀĂũş�Ɛŝ�ƵũĞĚŶĂŶĠ͕�ƉƎşƉĂĚŶĢ�ũŝŶĂŬ�
ŽďǀǇŬůĠ�ǀůĂƐƚŶŽƐƚŝ͘�

ϲ͘Ϯ͘ �ĄƌƵēŶş�ĚŽďĂ�ƐĞ�ƐũĞĚŶĄǀĄ�ǀ�ĚĠůĐĞ�Ϯϰ�ŵĢƐşĐƽ�ŽĚĞ�ĚŶĞ�ƉƎĞǀǌĞƚş�ǌďŽǎş�ŬƵƉƵũşĐşŵ͕�ƚũ͘�ŽĚĞ�ĚŶĞ�ƉŽĚƉŝƐƵ�
ƉƎĞĚĄǀĂĐşŚŽ�ƉƌŽƚŽŬŽůƵ͘�

ϲ͘ϯ͘ �ĄƌƵēŶş� ƐĞƌǀŝƐ� ƉƌŽ� ǌĄƌƵŬƵ� ǌĂ� ũĂŬŽƐƚ� ďƵĚĞ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƉƌŽǀĄĚĢƚ� ďĞǌƉůĂƚŶĢ� ;ũĞ� ũŝǎ� ŽďƐĂǎĞŶ� ǀĞ�
ƐũĞĚŶĂŶĠ�ĐĞŶĢͿ͘�

ϲ͘ϰ͘ WŽ� ĚŽďƵ� ǌĄƌƵēŶş� ĚŽďǇ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ǌĂũŝƐƚş� ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ƉƌĂǀŝĚĞůŶǉĐŚ� ƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉƌŽŚůşĚĞŬ�
ŶĂƎşǌĞŶǉĐŚ� ǀǉƌŽďĐĞŵ� ĚůĞ� ǌĄŬŽŶĂ� Ž� ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ� ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ͕� ŶĞďŽ� ƉƌĂǀŝĚĞůŶĠ�
ƌĞǀŝǌĞͬƉƌŽŚůşĚŬǇͬǀĂůŝĚĂĐĞ� ;ƉŽŬƵĚ� ũƐŽƵ� ƉƌŽ� ƐƉƌĄǀŶŽƵ� ĨƵŶŬĐŝ� ǌĂƎşǌĞŶş� ǀǉƌŽďĐĞŵ� ēŝ� ƐĞƌǀŝƐŶş�
ŽƌŐĂŶŝǌĂĐş�ŶĂƎşǌĞŶǇ�ŶĞďŽ�ĚŽƉŽƌƵēĞŶǇ͕�ǀēĞƚŶĢ�ŵĢŶĢŶǉĐŚ�ŶĄŚƌĂĚŶşĐŚ�ĚşůƽͿ͕�ǀƓĞ�ǀēĞƚŶĢ�ǀǇƐƚĂǀĞŶş�
ƉƌŽƚŽŬŽůƵ� Ă� ƉƎşƉĂĚŶǉ� ƵƉĚĂƚĞ� ƐŽĨƚǁĂƌƵ͘� dŽ� ǀƓĞ� ƉŽ� ĚŽďƵ� ǌĄƌƵŬǇ� ǌĂ� ũĂŬŽƐƚ͕� Ă� ƚŽ� ǀĞ� ǀǉƌŽďĐĞŵ�
ƉƎĞĚĞƉƐĂŶĠŵ�ŝŶƚĞƌǀĂůƵ͘�dĞƌŵşŶ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ƉƌŽŚůşĚŬǇͬǀĂůŝĚĂĐĞͬƌĞǀŝǌĞ�ďƵĚĞ�ƐƚĂŶŽǀĞŶ�ŶĂ�ǌĄŬůĂĚĢ�
ǀǌĄũĞŵŶĠ� ĚŽŚŽĚǇ� ǀĞ� ůŚƽƚĢ� ƵǀĞĚĞŶĠ� ǀ� ƚŽŵƚŽ� ďŽĚƵ� ǀǉƓĞ͘� sĂĚǇ� ŵƵƐş� ŬƵƉƵũşĐş� ƵƉůĂƚŶŝƚ�
Ƶ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ďĞǌ�ǌďǇƚĞēŶĠŚŽ�ŽĚŬůĂĚƵ�ƉŽƚĠ͕�ĐŽ�ƐĞ�Ž�ŶŝĐŚ�ĚŽǌǀş͘�

ϲ͘ϱ͘ s�ƉƎşƉĂĚĢ�ǀǉƐŬǇƚƵ�ǌĄƌƵēŶş�ǀĂĚǇ�ũĞ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉŽǀŝŶĞŶ�ǌĂũŝƐƚŝƚ�ŶĄƐƚƵƉ�Ŭ�ƌĞĂůŝǌĂĐŝ�ǌĄƌƵēŶşŚŽ�ƐĞƌǀŝƐƵ�
ŶĄƐůĞĚƵũşĐş�ĚĞŶ�ƉŽ�ŶĂŚůĄƓĞŶş�ǀĂĚǇ�ŬƵƉƵũşĐşŵ͕�Ă�ƚŽ�ǀ�ŵşƐƚĢ� ŝŶƐƚĂůĂĐĞ�ēŝ�ƵŵşƐƚĢŶş�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ǌũŝƐƚŝƚ�
ƉƎşēŝŶƵ�ƚĠƚŽ�ǀĂĚǇ�Ă�ǀ�ĐŽ�ŶĞũŬƌĂƚƓşŵ�ƚĞƌŵşŶƵ�ũŝ�ďĞǌƉůĂƚŶĢ�ŽĚƐƚƌĂŶŝƚ͕�ŶĞũƉŽǌĚĢũŝ�ǀƓĂŬ�ǀ�ƚĞƌŵşŶĞĐŚ�
ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ�ǀ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀĢ͘�

ϲ͘ϲ͘ <ƵƉƵũşĐş�ŵĄ�ƉƌĄǀŽ�ŶĂ�ƷŚƌĂĚƵ�ŶƵƚŶǉĐŚ�ŶĄŬůĂĚƽ͕�ŬƚĞƌĠ�ŵƵ�ǀǌŶŝŬůǇ�ǀ�ƐŽƵǀŝƐůŽƐƚŝ�Ɛ�ƵƉůĂƚŶĢŶşŵ�ƉƌĄǀ�
ǌ�ǀĂĚ͘�

ϲ͘ϳ͘ �Ă�ǌĄƌƵēŶş�ǀĂĚǇ�ŶĞďƵĚŽƵ�ƉŽǀĂǎŽǀĄŶǇ�ƚĂŬŽǀĠ͕�ŬƚĞƌĠ�ďǇůǇ�ǌƉƽƐŽďĞŶǇ�ŶĞƐƉƌĄǀŶŽƵ�ŽďƐůƵŚŽƵ�ŶĞďŽ�
ƷĚƌǎďŽƵ� ǌĂƎşǌĞŶş� ŶĞďŽ� ƷŵǇƐůŶǉŵ� ƉŽƓŬŽǌĞŶşŵ� ǌĂƎşǌĞŶş� ŬƵƉƵũşĐşŵ� ŶĞďŽ� ŶĞƉŽǀŽůĂŶŽƵ� ŽƐŽďŽƵ͕�
ƉƎşƉĂĚŶĢ�ũĂŬǉŵŝŬŽůŝ�ũŝŶǉŵŝ�ǌĄƐĂŚǇ͕�ũĞĚŶĄŶşŵŝ�ŶĞďŽ�ƐŬƵƚĞēŶŽƐƚŵŝ�ŶĂƐƚĂůǉŵŝ�ŶĂ�ƐƚƌĂŶĢ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ͘�
KĚƐƚƌĂŶĢŶş�ƚĂŬƚŽ�ǌũŝƓƚĢŶǉĐŚ�ǀĂĚ�ďƵĚĞ�ƉƌŽǀĞĚĞŶŽ�ǌĂ�ƷƉůĂƚƵ͘�

ϲ͘ϴ͘ :ĞͲůŝ�ǀĂĚŶĠ�ƉůŶĢŶş�ƉŽĚƐƚĂƚŶǉŵ�ƉŽƌƵƓĞŶşŵ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͕�ŵĄ�ŬƵƉƵũşĐş�ƉƌĄǀŽ�ŶĂ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ǀĂĚǇ�
ĚŽĚĄŶşŵ� ŶŽǀĠŚŽ� ǌĂƎşǌĞŶş� ďĞǌ� ǀĂĚǇ� ŶĞďŽ� ĚŽĚĄŶşŵ� ĐŚǇďĢũşĐşŚŽ� ǌĂƎşǌĞŶş͕� ŶĂ� ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş� ǀĂĚǇ�
ŽƉƌĂǀŽƵ�ǌĂƎşǌĞŶş͕�ŶĂ�ƉƎŝŵĢƎĞŶŽƵ�ƐůĞǀƵ�ŶĞďŽ�ŶĂ�ŽĚƐƚŽƵƉĞŶş�ŽĚ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�

ϲ͘ϵ͘ WƌĄǀĂ� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ� ǌ�ǀĂĚŶĠŚŽ� ƉůŶĢŶş� ƚşŵ� ŶĞũƐŽƵ� ĚŽƚēĞŶĂ� Ă� ƎşĚş� ƐĞ� ĚůĞ� ƵƐƚ͘� Α� ϮϬϵϵ� ŽďēĂŶƐŬĠŚŽ�
ǌĄŬŽŶşŬƵ͘�

ϲ͘ϭϬ͘ �ĄƌƵēŶş�ƐĞƌǀŝƐ�ďƵĚĞ�ƉŽƐŬǇƚŽǀĂƚ�ĂƵƚŽƌŝǌŽǀĂŶĄ�ƐĞƌǀŝƐŶş�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ͕�ŽƉƌĄǀŶĢŶĄ�ĚůĞ�ƉůĂƚŶĠ�ƉƌĄǀŶş�
ƷƉƌĂǀǇ�ǀǉƌŽďĐĞ�Ŭ�ƉƌŽǀĄĚĢŶş�ƐĞƌǀŝƐƵ�ŶĂ�ĚĂŶĠŵ�ǌĂƎşǌĞŶş�;ƵǀĠƐƚ�ŽďĐŚŽĚŶş�ũŵĠŶŽ͕�ƐşĚůŽ͕�/�KͿ͗�
EĄǌĞǀ͗�� /E�h�/��Ɛ͘ƌ͘Ž͘�
^şĚůŽ͗� DŝůĂĚǇ�,ŽƌĄŬŽǀĠ�ϰϮͬϭϮϳ͕�ϭϲϬ�ϬϬ͕�WƌĂŚĂ�ϲ�
/�͗� ϮϴϭϭϭϮϵϬ�
ǌĂƉƐĄŶĂ�ǀ�KďĐŚŽĚŶşŵ�ƌĞũƐƚƎşŬƵ�ǀĞĚĞŶĠŚŽ�Ƶ�DĢƐƚƐŬĠŚŽ�^ŽƵĚƵ�ǀ�WƌĂǌĞ͕�ŽĚĚşů��͕�ǀůŽǎŬĂ�ϭϲϲϱϬϬ�
ŬŽŶƚĂŬƚŶş�ŽƐŽďĂ͗� �

ϲ͘ϭϭ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ēĞƐƚŶĢ�ƉƌŽŚůĂƓƵũĞ͕�ǎĞ�ǀĞ�ĨŽƌŵƵůĄƎŝ͕�ŬƚĞƌǉ�ƉƎĞĚůŽǎŝů�ŬĞ�ƐƉůŶĢŶş�ŽŚůĂƓŽǀĂĐş�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�
ĚůĞ�Α�Ϯϲ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϮϲϴͬϮϬϭϰ�^ď͘�Ž�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉĐŚ�ƉƌŽƐƚƎĞĚĐşĐŚ�;ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ƉŽǀŝŶŶĠ�ƌĞŐŝƐƚƌĂĐĞͿ�ũĞ�
ƵǀĞĚĞŶŽ͕�ǎĞ�ũĞ�ŽƐŽďĂ�ĚĞĨŝŶŽǀĂŶĄ�ǀ�ďŽĚĢ�ϲ͘ϭϬ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ƌĞŐŝƐƚƌŽǀĄŶĂ�ũĂŬŽ�ƐĞƌǀŝƐŶş�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ�

5.9.5. datum dodání, instalace a instruktáže personálu,
5.9.6. Stav Zařízení v okamžiku jeho předání a převzetí,
5.9.7. jiné náležitosti důležité pro předání a převzetí dodaného Zařízení.
5.9.8. Prokázání parametrů dodávky v Souladu se zadávací dokumentací příslušené Zakázky

5.10. Předávací protokol podepíší a opatří otisky razítek Oprávnění Zástupci pověřeni k předání a
převzetí předmětu plnění. Takto opatřený dodací list/předávací protokol slouží jako doklad o
řádném předání a převzetízařízení.

6. Záruční podmínky
6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

Prodávající poskytuje kupujícímu Záruku Za jakost dodaného Zboží, spočívající v tom, že dodané
zboží, jakož ijeho veškeré části a jednotlivé komponenty, budou po celou Záručnídobu Způsobilé
pro použití k ujednaným, případnějinak obvyklým účelům a Zachovajísi ujednané, případnějinak
Obvyklé vlastnosti.
Záruční doba se sjednává v délce 24 měsíců ode dne převzetízboží kupujícím, tj. ode dne podpisu
předávacího protokolu.
Záruční servis pro Záruku za jakost bude prodávající provádět bezplatně (je již Obsažen ve
sjednané ceně).
Po dobu Záruční doby prodávající Zajistí provedení pravidelných technických prohlídek
naříZených výrobcem dle zákona o Zdravotnických prostředcích, nebo pravidelné
revize/prohlídky/validace (pokud jsou pro správnou funkci Zařízení výrobcem či servisní
Organizací nařízeny nebo doporučeny, včetně měněných náhradních dílů), vše včetně vystavení
protokolu a případný update softwaru. To vše po dobu Záruky Za jakost, a to ve výrobcem
předepsaněm intervalu. Termín provedení prohlídky/validace/revize bude stanoven na Základě
vzájemné dohody ve lhůtě uvedené v tomto bodu výše. Vady musí kupující uplatnit
u prodávajícího bez Zbytečného odkladu poté, co se o nich dozví.
V případě výskytu záručnívadyje prodávající povinen Zajistit nástup k realizaci Záručního servisu
následující den po nahlášení vady kupujícím, a to v místě instalace či umístění Zařízení, zjistit
příčinu této vady a v co nejkratším termínu ji bezplatně odstranit, nejpozději však vtermínech
uvedených v této smlouvě.
Kupující má právo na úhradu nutných nákladů, které mu vznikly v Souvislosti S uplatněním práv
z vad.
Za Záruční vady nebudou považovány takové, které byly Způsobeny nesprávnou Obsluhou nebo
údržbou zařízení nebo úmyslným poškozením Zařízení kupujícím nebo nepovolanou osobou,
případnějakýmikolijinými Zásahy, jednáními nebo skutečnostmi nastalými na straně kupujícího.
Odstraněnítakto Zjištěných vad bude provedeno Za úplatu.
Je-li vadné plnění podstatným porušením této smlouvy, má kupující právo na odstranění vady
dodáním nového Zařízení bez vady nebo dodáním chybějícího zařízení, na odstranění vady
Opravou Zařízení, na přiměřenou slevu nebo na odstoupení od této smlouvy.
Práva kupujícího Zvadného plnění tím nejsou dotčena a řídí se dle ust. § 2099 občanského
zákoníku.

6.10. Záruční servis bude poskytovat autorizovaná servisní Organizace, oprávněná dle platné právní
úpravy výrobce k provádění servisu na daném Zařízení (uvést obchodníjméno, sídlo, IČO):
Název: INDUBIA S.r.o.
Sídlo: Milady Horákové 42/127, 160 00, Praha 6
IČ: 28111290
zapsána v Obchodním rejstříku vedeného u Městského Soudu v Praze, oddíl C, vložka 166500
kontaktní osoba:

6.11. Prodávající čestně prohlašuje, že ve formuláři, který předložil ke Splnění ohlašovací povinnosti
dle § 26 Zákona č. 268/2014 Sb. o Zdravotnických prostředcích (provedení povinné registrace) je
uvedeno, Že je oSoba definovaná v bodě 6.10 této smlouvy registrována jako Servisní organizace



ϲ�

Ă�ǎĞ�ŝŶƐƚƌƵŬƚĄǎ�Ž�ǌĂĐŚĄǌĞŶş�ƐĞ�ǌĚƌĂǀŽƚŶŝĐŬǉŵŝ�ƉƌŽƐƚƎĞĚŬǇ�ƉƌŽǀĄĚş�ŽƐŽďǇ�ƵǀĞĚĞŶĠ�ǀ�Α�ϲϭ�ŽĚƐƚ͘�Ϯ�
ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϮϲϴͬϮϬϭϰ�^ď͘�

ϲ͘ϭϮ͘ DĂǆŝŵĄůŶş�ĚŽďĂ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĄƌƵēŶş�ŽƉƌĂǀǇ�ƐĞ�ƐũĞĚŶĄǀĄ�ǀ�ĚĠůĐĞ�ŶĞũǀǉƓĞ�ĚŽ�ϰϴ�ŚŽĚŝŶ�ŽĚ�ŽŬĂŵǎŝŬƵ�
ũĞũşŚŽ� ŶĂŚůĄƓĞŶş� ŬƵƉƵũşĐşŵ͘� WŽŬƵĚ� ďǇ� ƚŽ� ĐŚĂƌĂŬƚĞƌ� ǀĂĚǇ� ǀǇǎĂĚŽǀĂů� ;ŶĂƉƎ͘� ŶĄŬƵƉ� ƐƉĞĐŝĄůŶşĐŚ�
ƐŽƵēĄƐƚĞŬͿ͕� ũĞ� ŵŽǎŶĠ� ŵĂǆŝŵĄůŶş� ĚŽďƵ� ǌĄƌƵēŶş� ŽƉƌĂǀǇ� ƉŽ� ƉƎĞĚĐŚŽǌş� ĚŽŵůƵǀĢ� Ɛ�ŬƵƉƵũşĐşŵ�
ƉƌŽĚůŽƵǎŝƚ͘��Ă�ŶĞƐƉůŶĢŶş�ƚĠƚŽ�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ƐĞ�ƐũĞĚŶĄǀĄ�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚĂ�ǀĞ�ǀǉƓŝ�Ϭ͕ϬϮй�
ǌ�ƉŽƎŝǌŽǀĂĐş� ĐĞŶǇ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ� ǌďŽǎş� ǌĂ� ŬĂǎĚǉ� ŝ� ǌĂƉŽēĂƚǉ�ĚĞŶ�ƉƌŽĚůĞŶş͕� Ă� ƚŽ�Ăǎ�ĚŽďǇ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�
ƌĞŬůĂŵŽǀĂŶĠ�ǀĂĚǇ͘�

ϲ͘ϭϯ͘ EĞŽĚƐƚƌĂŶşͲůŝ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƌĞŬůĂŵŽǀĂŶŽƵ� ǀĂĚƵ� ĂŶŝ� ĚŽ� ϭϰ� ŬĂůĞŶĚĄƎŶşĐŚ� ĚŶƽ� ŽĚĞ� ĚŶĞ� ũĞũşŚŽ�
ŶĂŚůĄƓĞŶş�ŬƵƉƵũşĐşŵ͕�ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ�ďĞǌƉůĂƚŶĢ�ƉŽƐŬǇƚŶŽƵƚ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ŽďĚŽďŶĠ�ǌďŽǎş͕�ƚĂŬ�ĂďǇ�ďǇůŽ�
ŵŽǎŶĠ� ǌĂďĞǌƉĞēŝƚ� ŽĚƉŽǀşĚĂũşĐş� ůĠŬĂƎƐŬĠ� ǀǉŬŽŶǇ͘� WŽƌƵƓĞŶş� ƚĠƚŽ� ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ� ũĞ� ƉŽĚƐƚĂƚŶǉŵ�
ƉŽƌƵƓĞŶşŵ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�

ϲ͘ϭϰ͘ WŽŬƵĚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ďƵĚĞ�ǀ�ƉƌŽĚůĞŶş�Ɛ�ƚĞƌŵşŶĞŵ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ǌĄƌƵēŶşŚŽ�ƐĞƌǀŝƐƵ͕�ũĞ�ŬƵƉƵũşĐş�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�
ƉŽǎĂĚŽǀĂƚ�ƉŽ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵ�ǌĂƉůĂĐĞŶş�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚǇ�ǀĞ�ǀǉƓŝ��Ϭ͕Ϯй�ǌ�ƉŽƎŝǌŽǀĂĐş�ĐĞŶǇ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�
ǌďŽǎş�ǌĂ�ŬĂǎĚǉ�ŝ�ǌĂƉŽēĂƚǉ�ĚĞŶ�ƉƌŽĚůĞŶş͘�

ϲ͘ϭϱ͘ <ƵƉƵũşĐş� ũĞ� ƉŽǀŝŶĞŶ� ƵŵŽǎŶŝƚ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ� ƉƌŽǀĞĚĞŶş� ŽƉƌĂǀǇ� ǀ�ŵşƐƚĢ� ŝŶƐƚĂůĂĐĞ� ǀ�ůŝďŽǀŽůŶŽƵ�
ŚŽĚŝŶƵ�ǀĞ�ůŚƽƚĢ�ƉƌŽ�ƉƌŽǀĞĚĞŶş�ŽƉƌĂǀǇ͘�

ϳ͘ �ǀůĄƓƚŶş�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ž��W,�
ϳ͘ϭ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş� ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ� ƐĚĢůŝƚ� ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ƐŬƵƚĞēŶŽƐƚŝ͕�ŬƚĞƌĠ� ǌĂŬůĄĚĂũş� ũĞŚŽ�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚ� ƌƵēĞŶş� ǌĂ�

ŶĞŽĚǀĞĚĞŶŽƵ�ĚĂŸ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ�ǌĂ�ǌĚĂŶŝƚĞůŶĄ�ƉůŶĢŶş�ƵƐŬƵƚĞēŶĢŶĄ�ƉŽĚůĞ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�;ǀŝǌ�
Α� ϭϬϵ� ǌĄŬŽŶĂ� ē͘�ϮϯϱͬϮϬϬϰ� ^ď͕͘� Ž�ĚĂŶŝ� ǌ� ƉƎŝĚĂŶĠ� ŚŽĚŶŽƚǇ͕� ǀ� ƉůĂƚŶĠŵ� ǌŶĢŶşͿ͘� /ŶĨŽƌŵĂĐĞ�ŵƵƐş�
ƉŽƐŬǇƚŶŽƵƚ�ƉşƐĞŵŶĢ�ŶĞũƉŽǌĚĢũŝ�ĚŽ�ϭϬ�ĚŶƽ�ŽĚ�ǀǌŶŝŬƵ�ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ�ƐŬƵƚĞēŶŽƐƚş͘�

ϳ͘Ϯ͘ s�ƉƎşƉĂĚĢ͕�ǎĞ�ƐŬƵƚĞēŶŽƐƚŝ�ĚĞĨŝŶŽǀĂŶĠ�Α�ϭϬϵ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϮϯϱͬϮϬϬϰ�^ď͕͘�Ž�ĚĂŶŝ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ͕�ǀ�
ƉůĂƚŶĠŵ�ǌŶĢŶş͕�ŶĂƐƚĂŶŽƵ�ũĞ�ŬƵƉƵũşĐş�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�ǌĂũŝƐƚŝƚ�ƉƎĞĚŵĢƚŶŽƵ�ĚĂŸ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ�ƉŽĚůĞ�
Α�ϭϬϵĂ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϮϯϱͬϮϬϬϰ�^ď͕͘�Ž�ĚĂŶŝ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ͕�ǀ�ƉůĂƚŶĠŵ�ǌŶĢŶş͘�<ƵƉƵũşĐş�ũĞ�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�
ƵǀĞĚĞŶǉ�ƉŽƐƚƵƉ�ƵƉůĂƚŶŝƚ�ǌĞũŵĠŶĂ�ǀ�ƉƎşƉĂĚĞĐŚ͕�ǎĞ͗�

ϳ͘Ϯ͘ϭ͘ ŶĂ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ǌĚĂŶŝƚĞůŶĠŚŽ�ƉůŶĢŶş�ďƵĚĞ�ǀǇŚůĄƓĞŶŽ�ŝŶƐŽůǀĞŶēŶş�ƎşǌĞŶş͕�
ϳ͘Ϯ͘Ϯ͘ ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ŶĞďƵĚĞ� ƐĐŚŽƉĞŶ�ŶĂ� ƉŽǎĄĚĄŶş� ŬƵƉƵũşĐşŚŽ�ƉƎĞĚůŽǎŝƚ� ƉƌŽŚůĄƓĞŶş� Ž�ďĞǌĚůƵǎŶŽƐƚŝ�

ǀƽēŝ�ƐƉƌĄǀĐŝ�ĚĂŶĢ͕�
ϳ͘Ϯ͘ϯ͘ ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƐĚĢůş� ƉŽĚůĞ� ŽĚƐƚ͘� ϭ� ƚŽŚŽƚŽ� ēůĄŶŬƵ� ƐŵůŽƵǀǇ� ƐŬƵƚĞēŶŽƐƚŝ� ƌŽǌŚŽĚŶĠ� ƉƌŽ� ǀǌŶŝŬ�

ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ƌƵēĞŶş�ǌĞ�ƐƚƌĂŶǇ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ͘�
ϳ͘ϯ͘ s�ƉƎşƉĂĚĢ͕� ǎĞ� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş� ƉŽƌƵƓş� ƉŽǀŝŶŶŽƐƚ� ƵůŽǎĞŶŽƵ� ǀ�ŽĚƐƚ͘� ϭ� Ă� Ϯ� ƚŽŚŽƚŽ� ēůĄŶŬƵ� ƐŵůŽƵǀǇ͕� ũĞ�

ŬƵƉƵũşĐş�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�ǀƽēŝ�ŶĢŵƵ�ƵƉůĂƚŶŝƚ�ŶĄŚƌĂĚƵ�ǌĂ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƓŬŽĚǇ͕�ŬƚĞƌĠ�ŵƵ�ƚşŵ�ǀǌŶŝŬŶŽƵ͘�
ϳ͘ϰ͘ <ƵƉƵũşĐş� ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ�ǀĞ� ůŚƽƚĢ�ϭϱ�ĚŶƽ�ƐĚĢůŝƚ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ͕�ǎĞ�ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ�Ɛ�ƉƎĞĚĐŚŽǌşŵŝ�ŽĚƐƚĂǀĐŝ�

ƵƉůĂƚŶŝů�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ĚĂŶĢ͘�dşŵƚŽ�ŽǌŶĄŵĞŶşŵ�ƐĞ�ŵĄ�ǌĂ�ƚŽ͕�ǎĞ�ŬƵƉƵũşĐş�ƐƉůŶŝů�ǀƽēŝ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�Ɛǀƽũ�
ǌĄǀĂǌĞŬ�ǀĞ�ǀǉƓŝ�ƵƉůĂƚŶĢŶĠ�ĚĂŶĢ�ǌ�ƉƎŝĚĂŶĠ�ŚŽĚŶŽƚǇ͕�ƉůǇŶŽƵĐş�ǌ�ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ�ĚĂŸŽǀǉĐŚ�ĚŽŬůĂĚƽ͘�

ϴ͘ KĚƐƚŽƵƉĞŶş�ŽĚ�ƐŵůŽƵǀǇ�
ϴ͘ϭ͘ <ƚĞƌĄŬŽůŝǀ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶĂ�ŵƽǎĞ�ŽĚ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ŽĚƐƚŽƵƉŝƚ͕�ƉŽŬƵĚ�ǌũŝƐƚş�ƉŽĚƐƚĂƚŶĠ�ƉŽƌƵƓĞŶş�ƚĠƚŽ�

ƐŵůŽƵǀǇ�ĚƌƵŚŽƵ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶŽƵ͘�
ϴ͘Ϯ͘ WƌŽ� ƷēĞůǇ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ƐĞ� ǌĂ� ƉŽĚƐƚĂƚŶĠ� ƉŽƌƵƓĞŶş� ƐŵůƵǀŶşĐŚ� ƉŽǀŝŶŶŽƐƚş� ƉŽǀĂǎƵũĞ� ƚĂŬŽǀĠ�

ƉŽƌƵƓĞŶş͕�Ƶ�ŬƚĞƌĠŚŽ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶĂ�ƉŽƌƵƓƵũşĐş�ƐŵůŽƵǀƵ�ŵĢůĂ�ŶĞďŽ�ŵŽŚůĂ�ƉƎĞĚƉŽŬůĄĚĂƚ͕�ǎĞ�ƉƎŝ�
ƚĂŬŽǀĠŵƚŽ� ƉŽƌƵƓĞŶş� ƐŵůŽƵǀǇ͕� Ɛ� ƉƎŝŚůĠĚŶƵƚşŵ� ŬĞ� ǀƓĞŵ� ŽŬŽůŶŽƐƚĞŵ͕� ďǇ� ĚƌƵŚĄ� ƐŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶĂ�
ŶĞŵĢůĂ�ǌĄũĞŵ�ƐŵůŽƵǀƵ�ƵǌĂǀƎşƚ͖�ǌĞũŵĠŶĂ͗�

ϴ͘Ϯ͘ϭ͘ ƉƌŽĚůĞŶş�Ɛ�ƷŚƌĂĚŽƵ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶǇ�ŶĞďŽ�ũĞũş�ēĄƐƚŝ�ĚĞůƓşŵ�ϲϬ�ŬĂůĞŶĚĄƎŶşĐŚ�ĚŶƽ͖�
ϴ͘Ϯ͘Ϯ͘ ƉƌŽĚůĞŶş� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� Ɛ�ĚŽĚĄŶşŵ� ƉƎĞĚŵĢƚƵ� ƉůŶĢŶş� ĚůĞ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ĚĞůƓşŵ� ŶĞǎ� ϲϬ�

ŬĂůĞŶĚĄƎŶşĐŚ�ĚŶƽ͖�
ϴ͘Ϯ͘ϯ͘ ǌĂƎşǌĞŶş� ŶĞďƵĚĞ� ŵŽǎŶĠ� ŬƵƉƵũşĐşŵ� ďĢŚĞŵ� ǌĄƌƵēŶş� ĚŽďǇ� ƵǎşǀĂƚ� ƉŽ� ĚŽďƵ� ĚĞůƓş� ϲϬ�

ŬĂůĞŶĚĄƎŶşĐŚ�ĚŶƽ͖�

a že inStruktáž o Zacházení se Zdravotnickými prostředky provádí Osoby uvedené v § 61 Odst. 2
Zákona č. 268/2014 Sb.

6.12. Maximální doba provedení Záruční opravy se sjednává v délce nejvýše do 48 hodin od Okamžiku
jejího nahlášení kupujícím. Pokud by to charakter vady vyžadoval (např. nákup speciálních
součástek), je možné maximální dobu Záruční opravy po předchozí domluvě S kupujícím
prodloužit. Za nesplnění této povinnosti prodávajícího se sjednává smluvní pokuta ve výši 0,02%
Z pořizovací ceny dodaného Zboží Za každý i Započatý den prodlení, a to až doby odstranění
reklamované vady.

6.13. Neodstraní-li prodávající reklamovanou vadu ani do 14 kalendářních dnů ode dne jejího
nahlášení kupujícím, je povinen bezplatně poskytnout kupujícímu obdobné Zboží, tak aby bylo
možné Zabezpečit Odpovídající lékařské výkony. Porušení této povinnosti je podstatným
porušením této Smlouvy.

6.14. Pokud prodávající bude v prodlení s termínem provedenízáručního servisu, je kupující oprávněn
požadovat po prodávajícím Zaplacení Smluvní pokuty ve výši 0,2% Z pořizovací ceny dodaného
Zboží Za každý i Započatý den prodlení.

6.15. Kupující je povinen umožnit prodávajícímu provedení opravy vmístě instalace vlibovolnou
hodinu ve lhůtě pro provedení Opravy.

7. Zvláštní ustanovení o DPH
7.1. Prodávající je povinen sdělit kupujícímu skutečnosti, které Zakládají jeho povinnost ručení Za

neodvedenou daň Z přidané hodnoty Za Zdanitelná plnění uskutečněná podle této Smlouvy (viZ
§ 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném Znění). Informace musí
poskytnout písemně nejpozději do 10 dnů od vzniku uvedených skutečností.

7.2. V případě, že Skutečnosti definované § 109 Zákona č. 235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, v
platném Znění, nastanou je kupující oprávněn Zajistit předmětnou daň Z přidané hodnoty podle
§ 109a Zákona č.235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, v platném Znění. Kupujícíje Oprávněn
uvedený postup uplatnit Zejména v případech, že:

7.2.1. na prodávajícího Zdanitelného plnění bude vyhlášeno insolvenční řízení,
7.2.2. prodávající nebude schopen na požádání kupujícího předložit prohlášení O bezdlužnosti

vůči správci daně,
7.2.3. prodávající sdělí podle odst. 1 tohoto článku Smlouvy skutečnosti rozhodné pro vZnik

povinnosti ručení ze strany kupujícího.
7.3. V případě, že prodávající poruší povinnost uloženou vodst. 1 a 2 tohoto článku Smlouvy, je

kupující oprávněn vůči němu uplatnit náhradu Za veškeré škody, které mu tím vzniknou.
7.4. Kupující je povinen ve lhůtě 15 dnů sdělit prodávajícímu, že v souladu s předchozími odstavci

uplatnil Zajištění daně. Tímto oznámením se má Za to, že kupující Splnil vůči prodávajícímu svůj
Závazek ve výši uplatněné daně Z přidané hodnoty, plynoucí Z jednotlivých daňových dokladů.

8. Odstoupeníod smlouvy
8.1. Kterákoliv Smluvní Strana může od této smlouvy odstoupit, pokud Zjistí podstatné porušení této

smlouvy druhou smluvní stranou.
8.2. Pro účely této smlouvy Se Za podstatné porušení Smluvních povinností považuje takové

porušení, u kterého Smluvní Strana porušující Smlouvu měla nebo mohla předpokládat, že při
takovémto porušení smlouvy, S přihlédnutím ke všem Okolnostem, by druhá smluvní strana
neměla Zájem Smlouvu uzavřít; zejména:

8.2.1. prodlení s úhradou kupní ceny nebo její části delším 60 kalendářních dnů;
8.2.2. prodlení prodávajícího sdodáním předmětu plnění dle této Smlouvy delším než 60

kalendářních dnů;
8.2.3. zařízení nebude možné kupujícím během Záruční doby užívat po dobu delší 60

kalendářních dnů;



ϳ�

ϴ͘Ϯ͘ϰ͘ ũĞƐƚůŝǎĞ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƵũŝƐƚŝů�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ͕� ǎĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�ŵĄ�ƵƌēŝƚĠ�ǀůĂƐƚŶŽƐƚŝ͕� ǌĞũŵĠŶĂ�ǀůĂƐƚŶŽƐƚŝ�
ŬƵƉƵũşĐşŵ�ǀǉƐůŽǀŶĢ�ǀǇŵşŶĢŶĠ͕�ĂŶĞďŽ�ǎĞ�ŶĞŵĄ�ǎĄĚŶĠ�ǀĂĚǇ͕�Ă�ƚŽƚŽ�ƵũŝƓƚĢŶş�ƐĞ�ŶĄƐůĞĚŶĢ�ƵŬĄǎĞ�
ŶĞƉƌĂǀĚŝǀǉŵ͖�

ϴ͘Ϯ͘ϱ͘ ŶĞŵŽǎŶŽƐƚ�ŽĚƐƚƌĂŶĢŶş�ǀĂĚǇ�ĚŽĚĂŶĠŚŽ�ǌĂƎşǌĞŶş͖�
ϴ͘Ϯ͘ϲ͘ ǀ�ƉƎşƉĂĚĢ͕� ǎĞ� ƐĞ�ŬƚĞƌĠŬŽůŝǀ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ƵǀĞĚĞŶĠ�ǀ�ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀĢ�ƵŬĄǎĞ� ũĂŬŽ�

ŶĞƉƌĂǀĚŝǀĠ͘�
ϴ͘ϯ͘ KĚƐƚŽƵƉĞŶş�ŽĚ�ƚĠƚŽ�ŬƵƉŶş�ƐŵůŽƵǀǇ�ŵƵƐş�ŵşƚ�ƉşƐĞŵŶŽƵ�ĨŽƌŵƵ͕�ŵƵƐş�ǀ�ŶĢŵ�ďǉƚ�ƉƎĞƐŶĢ�ƉŽƉƐĄŶ�

ĚƽǀŽĚ�ŽĚƐƚŽƵƉĞŶş͕�ƉŽĚƉŝƐ�ŽĚƐƚƵƉƵũşĐş�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ͕�ũŝŶĂŬ�ũĞ�ŽĚƐƚŽƵƉĞŶş�ŽĚ�ƚĠƚŽ�ŬƵƉŶş�ƐŵůŽƵǀǇ�
ŶĞƉůĂƚŶĠ͘� dĂƚŽ� ƐŵůŽƵǀĂ� ǌĂŶŝŬĄ� ŬĞ� ĚŶŝ� ĚŽƌƵēĞŶş� ŽǌŶĄŵĞŶş� ŽĚƐƚƵƉƵũşĐş� ƐŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶǇ� Ž�
ŽĚƐƚŽƵƉĞŶş�ĚƌƵŚĠ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶĢ͘�

ϴ͘ϰ͘ KĚƐƚŽƵƉĞŶş�ŽĚ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ƐĞ�ŶĞĚŽƚǉŬĄ�ƉƌĄǀĂ�ŶĂ�ŶĄŚƌĂĚƵ�ƓŬŽĚǇ�ǀǌŶŝŬůĠŚŽ�ǌ�ƉŽƌƵƓĞŶş�ƐŵůƵǀŶş�
ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ͕�ƉƌĄǀĂ�ŶĂ�ǌĂƉůĂĐĞŶş�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚǇ�Ă�ƷƌŽŬƵ�ǌ�ƉƌŽĚůĞŶş͕�ĂŶŝ�ƵũĞĚŶĄŶş�Ž�ǌƉƽƐŽďƵ�ƎĞƓĞŶş�
ƐƉŽƌƽ�Ă�ǀŽůďĢ�ƉƌĄǀĂ͘�

ϵ͘ KĚƉŽǀĢĚŶŽƐƚ�ǌĂ�ƓŬŽĚƵ�
ϵ͘ϭ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ�ŶĂŚƌĂĚŝƚ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ǀ�ƉůŶĠ�ǀǉƓŝ�ƷũŵƵ͕�ŬƚĞƌĄ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ǀǌŶŝŬůĂ�ǀĂĚŶǉŵ�

ƉůŶĢŶşŵ�ŶĞďŽ�ũĂŬŽ�ĚƽƐůĞĚĞŬ�ƉŽƌƵƓĞŶş�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚş�Ă�ǌĄǀĂǌŬƽ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ĚůĞ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�
ϵ͘Ϯ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƵŚƌĂĚş�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ŶĄŬůĂĚǇ�ǀǌŶŝŬůĠ�ƉƎŝ�ƵƉůĂƚŸŽǀĄŶş�ƉƌĄǀ�ǌ�ŽĚƉŽǀĢĚŶŽƐƚŝ�ǌĂ�ǀĂĚǇ͘�
ϵ͘ϯ͘ EĞďĞǌƉĞēş�ƓŬŽĚǇ�ŶĂ�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş�ƉƎĞĐŚĄǌş�ŶĂ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ�ƉƎĞĚĄŶşŵ�Ă�ƉƎĞǀǌĞƚşŵ�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�

ƉůŶĢŶş�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ͕�ƚũ͘�ƉŽĚƉŝƐĞŵ�ƉƎĞĚĄǀĂĐşŚŽ�ƉƌŽƚŽŬŽůƵ͘��

ϭϬ͘^ŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚǇ�
ϭϬ͘ϭ͘ WƌŽ� ƉƎşƉĂĚ� ƉƌŽĚůĞŶş� ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� Ɛ�ƚĞƌŵşŶĞŵ� ƉůŶĢŶş� ƵǀĞĚĞŶǉŵ� ǀ�ēůĄŶŬƵ� ϰ͘� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ƐĞ�

ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ǌĂǀĂǌƵũĞ�ƵŚƌĂĚŝƚ�ŬƵƉƵũşĐşŵƵ�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚƵ�ǀĞ�ǀǉƓŝ�Ϭ͕Ϯ�й�ǌ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶǇ�ǀēĞƚŶĢ��W,�
ƵǀĞĚĞŶĠ�ǀ�ēů͘�Ϯ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͕�Ă�ƚŽ�ǌĂ�ŬĂǎĚǉ�ŝ�ǌĂƉŽēĂƚǉ�ŬĂůĞŶĚĄƎŶş�ĚĞŶ�ƉƌŽĚůĞŶş͘�

ϭϬ͘Ϯ͘ hƉůĂƚŶĢŶşŵ�ƉƌĄǀ�ǌ�ǀĂĚ�ēŝ�ƵƉůĂƚŶĢŶşŵ�ƐŵůƵǀŶşĐŚ�ƉŽŬƵƚ�ŶĞŶş�ĚŽƚēĞŶŽ�ƉƌĄǀŽ�ŶĂ�ŶĄŚƌĂĚƵ�ƷũŵǇ�ǀ�
ƉůŶĠ�ǀǉƓŝ͘�^ŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚƵ�ũĞ�ŬƵƉƵũşĐş�ŽƉƌĄǀŶĢŶ�ǌĂƉŽēşƐƚ�ŽƉƌŽƚŝ�ƉŽŚůĞĚĄǀĐĞ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ͘�

ϭϬ͘ϯ͘ WƌŽ�ǀǉƉŽēĞƚ�ƐŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚǇ�ƵƌēĞŶĠ�ƉƌŽĐĞŶƚĞŵ�ũĞ�ƌŽǌŚŽĚŶĄ�ĐĞůŬŽǀĄ�ŬƵƉŶş�ĐĞŶĂ�ǀēĞƚŶĢ��W,͘�
ϭϬ͘ϰ͘ ^ŵůƵǀŶş�ƉŽŬƵƚĂ�ũĞ�ƐƉůĂƚŶĄ�ĚŽ�ϯϬ�ĚŶƽ�ŽĚĞ�ĚŶĞ�ĚŽƌƵēĞŶş�ǀǉǌǀǇ�Ŭ�ũĞũşŵƵ�ǌĂƉůĂĐĞŶş͘��ŶĞŵ�ƐƉůĂƚŶŽƐƚŝ�

ƐĞ�ƌŽǌƵŵş�ĚĞŶ�ƉƎŝƉƐĄŶş�ƉƎşƐůƵƓŶĠ�ēĄƐƚŬǇ�ŶĂ�ƷēĞƚ�ŬƵƉƵũşĐşŚŽ͘�

ϭϭ͘�ĄǀĢƌĞēŶĄ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�
ϭϭ͘ϭ͘ dĂƚŽ� ƐŵůŽƵǀĂ� ŶĂďǉǀĄ� ƷēŝŶŶŽƐƚŝ� ŽŬĂŵǎŝŬĞŵ� ũĞũşŚŽ� ǌǀĞƎĞũŶĢŶş� ǀ�ƌĞŐŝƐƚƌƵ� ƐŵůƵǀ� ƐŽƵůĂĚƵ� ƐĞ�

ǌĄŬŽŶĞŵ�ē͘�ϯϰϬͬϮϬϭϱ�^ď͕͘�Ž�ƌĞŐŝƐƚƌƵ�ƐŵůƵǀ͘�
ϭϭ͘Ϯ͘ WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ũĞ�ĚůĞ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Α�Ϯ�ƉşƐŵ͘�ĞͿ�ǌĄŬŽŶĂ�ē͘�ϯϮϬͬϮϬϬϭ�^ď͕͘�Ž�ĨŝŶĂŶēŶş�ŬŽŶƚƌŽůĞ�ǀĞ�ǀĞƎĞũŶĠ�

ƐƉƌĄǀĢ�Ă�Ž�ǌŵĢŶĢ�ŶĢŬƚĞƌǉĐŚ�ǌĄŬŽŶƽ�;ǌĄŬŽŶ�Ž�ĨŝŶĂŶēŶş�ŬŽŶƚƌŽůĞͿ͕�ǀĞ�ǌŶĢŶş�ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ�ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕�
ŽƐŽďŽƵ�ƉŽǀŝŶŶŽƵ�ƐƉŽůƵƉƽƐŽďŝƚ�ƉƎŝ�ǀǉŬŽŶƵ�ĨŝŶĂŶēŶş�ŬŽŶƚƌŽůǇ�ƉƌŽǀĄĚĢŶĠ�ǀ�ƐŽƵǀŝƐůŽƐƚŝ�Ɛ�ƷŚƌĂĚŽƵ�
ǌďŽǎş�ŶĞďŽ�ƐůƵǎĞď�ǌ�ǀĞƎĞũŶǉĐŚ�ǀǉĚĂũƽ͘�

ϭϭ͘ϯ͘ WƌĄǀĂ�Ă�ƉŽŚůĞĚĄǀŬǇ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶ�ǀǌŶŝŬůĠ�ǌ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ŶĞƐŵş�ďǉƚ�ƉŽƐƚŽƵƉĞŶǇ�ďĞǌ�ƉƎĞĚĐŚŽǌşŚŽ�
ƉşƐĞŵŶĠŚŽ�ƐŽƵŚůĂƐƵ�ĚƌƵŚĠ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ͘�

ϭϭ͘ϰ͘ WŽĚŬůĂĚĞŵ�ƉƌŽ�ƵǌĂǀƎĞŶş� ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ� ũĞ�ŶĂďşĚŬĂ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ͕�ŬƚĞƌŽƵ�ǀ�ƉŽƐƚĂǀĞŶş�ƷēĂƐƚŶşŬĂ�
ǌĂĚĄǀĂĐşŚŽ�ƎşǌĞŶş�ƉŽĚĂů�ĚŽ�ǌĂĚĄǀĂĐşŚŽ�ƎşǌĞŶş�ŶĂ�ǌĂŬĄǌŬƵ͘�WŽĚŬůĂĚĞŵ�ƉƌŽ�ƵǌĂǀƎĞŶş�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�
ũĞ�ƌŽǀŶĢǎ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�Ŭ�ǌĂŬĄǌĐĞ�ǀēĞƚŶĢ�ǀƓĞĐŚ�ũĞũşĐŚ�ƉƎşůŽŚ͘�

ϭϭ͘ϱ͘ :ĞƐƚůŝǎĞ�ǌĞ�ǌĂĚĄǀĂĐş�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ�Ŭ�ǌĂŬĄǌĐĞ�ŶĞďŽ�ŶĂďşĚŬǇ�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ�ǀǇƉůǉǀĂũş�ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŵƵ�
ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ǀǌƚĂŚƵũşĐş�ƐĞ�Ŭ�ƌĞĂůŝǌĂĐŝ�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͕�ĂǀƓĂŬ�ƚǇƚŽ�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ŶĞũƐŽƵ�ǀǉƐůŽǀŶĢ�
ǀ�ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀĢ� ƵǀĞĚĞŶǇ͕� ƐŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶǇ� ƐĞ� ƉƌŽ� ƚĞŶƚŽ� ƉƎşƉĂĚ� ĚŽŚŽĚůǇ͕� ǎĞ� ŝ� ƚǇƚŽ� ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�
ƉƌŽĚĄǀĂũşĐşŚŽ� ũƐŽƵ� ƐŽƵēĄƐƚş� ŽďƐĂŚƵ� ǌĄǀĂǌŬŽǀĠŚŽ� ǀǌƚĂŚƵ� ǌĂůŽǎĞŶĠŚŽ� ƚŽƵƚŽ� ƐŵůŽƵǀŽƵ� Ă�
ƉƌŽĚĄǀĂũşĐş�ũĞ�ƉŽǀŝŶĞŶ�ũĞ�ĚŽĚƌǎĞƚ͘�

ϭϭ͘ϲ͘ dĂƚŽ�ƐŵůŽƵǀĂ�ũĞ�ƵǌĂǀƎĞŶĂ�ƉŽĚůĞ�ƉƌĄǀĂ��ĞƐŬĠ�ƌĞƉƵďůŝŬǇ͘�sĞ�ǀĢĐĞĐŚ�ǀǉƐůŽǀŶĢ�ŶĞƵƉƌĂǀĞŶǉĐŚ�ƚŽƵƚŽ�
ƐŵůŽƵǀŽƵ�ƐĞ�ƐŵůƵǀŶş�ǀǌƚĂŚ�ƎşĚş�ŽďēĂŶƐŬǉŵ�ǌĄŬŽŶşŬĞŵ͘��

8.2.4. jestliže prodávající ujistil kupujícího, Že Zařízení má určité vlastnosti, Zejména vlastnosti
kupujícím výslovně vymíněné, anebo že nemá žádné vady, a toto ujištění se následně ukáže
nepravdivým;

8.2.5. nemožnost odstraněnívady dodaného Zařízení;
8.2.6. v případě, že se kterékoliv prohlášení prodávajícího uvedené vtéto smlouvě ukáže jako

8.3.

8.4.

nepravdivé.
Odstoupení od této kupní smlouvy musí mít písemnou formu, muSí v něm být přesně popsán
důvod odstoupení, podpis odstupující smluvní Strany, jinakje odstoupení od této kupní smlouvy
neplatné. Tato smlouva Zaniká ke dni doručení oznámení odstupující Smluvní strany o
odstoupení druhé Smluvní straně.
Odstoupení od této smlouvy Se nedotýká práva na náhradu škody vzniklého Z porušení Smluvní
povinnosti, práva na zaplacení Smluvní pokuty a úroku z prodlení, ani ujednání o způsobu řešení
Sporů a volbě práva.

9. Odpovědnost za škodu
9.1.

9.2.
9.3.

Prodávající je povinen nahradit kupujícímu v plné výši újmu, která kupujícímu vznikla vadným
plněním nebo jako důsledek porušení povinností a závazků prodávajícího dle této smlouvy.
Prodávající uhradí kupujícímu náklady vzniklé při uplatňování práv Z odpovědnosti Za vady.
Nebezpečí škody na předmětu plnění přechází na kupujícího předáním a převzetím předmětu
plnění kupujícímu, tj. podpisem předávacího protokolu.

10.5mluvní pokuty
10.1.

10.2.

10.3.
10.4.

Pro případ prodlení prodávajícího stermínem plnění uvedeným včlánku 4. této Smlouvy se
prodávající Zavazuje uhradit kupujícímu Smluvní pokutu ve výši 0,2 % Z kupní ceny včetně DPH
uvedené v čl. 2 této Smlouvy, a to za každý i započatý kalendářní den prodlení.
Uplatněním práv Z vad či uplatněním Smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu újmy v
plné výši. Smluvní pokutu je kupující oprávněn Započíst oproti pohledávce prodávajícího.
Pro výpočet smluvní pokuty určené procentem je rozhodná celková kupní cena včetně DPH.
Smluvní pokuta je Splatná do 30 dnů ode dne doručenívýzvy kjejímu zaplacení. Dnem SpIatnoSti
Se rozumí den připsání příslušné čáStky na účet kupujícího.

11.2ávěrečná ustanovení
11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

Tato Smlouva nabývá účinnosti okamžikem jejího zveřejnění v registru Smluv Souladu Se
zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv.
Prodávajícíje dle ustanovení § 2 píSm. e) Zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné
Správě a o změně některých zákonů (Zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů,
oSobou povinnou SpolupůSobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti S úhradou
zboží nebo služeb Z veřejných výdajů.
Práva a pohledávky Smluvní Stran vzniklé Z této Smlouvy nesmí být postoupeny bez předchozího
písemného souhlasu druhé smluvní Strany.
Podkladem pro uzavření této Smlouvy je nabídka prodávajícího, kterou v postavení účastníka
zadávacího řízení podal do zadávacího řízení na zakázku. Podkladem pro uzavření této Smlouvy
je rovněž Zadávací dokumentace k zakázce včetně všech jejích příloh.
Jestliže Ze zadávací dokumentace k Zakázce nebo nabídky prodávajícího vyplývají prodávajícímu
povinnosti vztahujícíse k realizaci předmětu této Smlouvy, avšaktyto povinnosti nejsou výSIovně
v této smlouvě uvedeny, Smluvní Strany Se pro tento případ dohodly, že i tyto povinnosti
prodávajícího jsou SoučáStí obsahu závazkového vztahu Založeného touto Smlouvou a
prodávajícíje povinen je dodržet.
Tato Smlouva je uzavřena podle práva České republiky. Ve věcech výslovně neupravených touto
Smlouvou Se smluvní vztah řídí občanským zákoníkem.



ϴ�

ϭϭ͘ϳ͘ ^ŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶǇ� ŶĂ� ƐĞďĞ� ƉƎĞďşƌĂũş� ƌŝǌŝŬŽ� ǌŵĢŶǇ� ŽŬŽůŶŽƐƚş� ǀ� ƐŽƵǀŝƐůŽƐƚŝ� Ɛ� ƉƌĄǀǇ� Ă�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŵŝ�
ƐŵůƵǀŶşĐŚ�ƐƚƌĂŶ�ǀǌŶŝŬůǉŵŝ�ŶĂ�ǌĄŬůĂĚĢ�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�^ŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ�ǀǇůƵēƵũş�ƵƉůĂƚŶĢŶş�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�
Α�ϭϳϲϱ�ŽĚƐƚ͘�ϭ�Ă�Α�ϭϳϲϲ�ŽďēĂŶƐŬĠŚŽ�ǌĄŬŽŶşŬƵ�ŶĂ�Ɛǀƽũ�ƐŵůƵǀŶş�ǀǌƚĂŚ�ǌĂůŽǎĞŶǉ�ƚŽƵƚŽ�ƐŵůŽƵǀŽƵ͘�

ϭϭ͘ϴ͘ EĞǀǇŵĂŚĂƚĞůŶŽƐƚ� ŶĞďŽ� ŶĞƉůĂƚŶŽƐƚ� ŬƚĞƌĠŚŽŬŽůŝ� ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ŶĞŽǀůŝǀŶş�
ǀǇŵĂŚĂƚĞůŶŽƐƚ� ŶĞďŽ� ƉůĂƚŶŽƐƚ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ũĂŬŽ� ĐĞůŬƵ͕� ǀǇũŵĂ� ƚĢĐŚ� ƉƎşƉĂĚƽ͕� ŬĚǇ� ƚĂŬŽǀĠ�
ŶĞǀǇŵĂŚĂƚĞůŶĠ�ŶĞďŽ�ŶĞƉůĂƚŶĠ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�ŶĞůǌĞ�ǀǇēůĞŶŝƚ� ǌ� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ͕�ĂŶŝǎ� ďǇ� ƚşŵ�ƉŽǌďǇůĂ�
ƉůĂƚŶŽƐƚŝ͘�^ŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ�ƐĞ�ƉƌŽ� ƚĂŬŽǀǉ�ƉƎşƉĂĚ�ǌĂǀĂǌƵũş�ǀǇŶĂůŽǎŝƚ�ǀ�ĚŽďƌĠ�ǀşƎĞ�ǀĞƓŬĞƌĠ�ƷƐŝůş�ŶĂ�
ŶĂŚƌĂǌĞŶş�ƚĂŬŽǀĠŚŽ�ŶĞƉůĂƚŶĠŚŽ�ŶĞďŽ�ŶĞǀǇŵĂŚĂƚĞůŶĠŚŽ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�ǀǇŵĂŚĂƚĞůŶǉŵ�Ă�ƉůĂƚŶǉŵ�
ƵƐƚĂŶŽǀĞŶşŵ͕�ũĞŚŽǎ�ƷēĞů�ǀ�ŶĞũǀǇƓƓş�ŵŽǎŶĠ�ŵşƎĞ�ŽĚƉŽǀşĚĄ�ƷēĞůƵ�ƉƽǀŽĚŶşŚŽ�ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş�Ă�Đşůƽŵ�
ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͘�

ϭϭ͘ϵ͘ ^ŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶǇ� Ɛŝ� ŶĞƉƎĞũş͕� ĂďǇ� ŶĂĚ� ƌĄŵĞĐ� ǀǉƐůŽǀŶǉĐŚ� ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş� ƚĠƚŽ� ƐŵůŽƵǀǇ� ďǇůĂ� ũĂŬĄŬŽůŝǀ�
ƉƌĄǀĂ�Ă�ƉŽǀŝŶŶŽƐƚŝ�ĚŽǀŽǌŽǀĄŶǇ�ǌ�ĚŽƐĂǀĂĚŶş�ēŝ�ďƵĚŽƵĐş�ƉƌĂǆĞ�ǌĂǀĞĚĞŶĠ�ŵĞǌŝ�ƐŵůƵǀŶşŵŝ�ƐƚƌĂŶĂŵŝ�
ēŝ�ǌǀǇŬůŽƐƚş�ǌĂĐŚŽǀĄǀĂŶǉĐŚ�ŽďĞĐŶĢ�ēŝ�ǀ�ŽĚǀĢƚǀş�ƚǉŬĂũşĐşŵ�ƐĞ�ƉƎĞĚŵĢƚƵ�ƉůŶĢŶş�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ͕�ůĞĚĂǎĞ�
ũĞ�ǀĞ�ƐŵůŽƵǀĢ�ǀǉƐůŽǀŶĢ�ƐũĞĚŶĄŶŽ�ũŝŶĂŬ͘�sĞĚůĞ�ƐŚŽƌĂ�ƵǀĞĚĞŶĠŚŽ�Ɛŝ�ƐŵůƵǀŶş�ƐƚƌĂŶǇ�ƉŽƚǀƌǌƵũş͕�ǎĞ�Ɛŝ�
ŶĞũƐŽƵ�ǀĢĚŽŵǇ�ǎĄĚŶǉĐŚ�ĚŽƐƵĚ�ŵĞǌŝ�Ŷŝŵŝ�ǌĂǀĞĚĞŶǉĐŚ�ŽďĐŚŽĚŶşĐŚ�ǌǀǇŬůŽƐƚş�ēŝ�ƉƌĂǆĞ͘�

ϭϭ͘ϭϬ͘<ƵƉƵũşĐş� ũĞ� ŽƉƌĄǀŶĢŶ� ǌǀĞƎĞũŶŝƚ� ƉůŶĠ� ǌŶĢŶş� ǌĂĚĄǀĂĐş� ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ� ǀĞƎĞũŶĠ� ǌĂŬĄǌŬǇ� Ă�ǌǀĞƎĞũŶŝƚ�
ƉŽĚŵşŶŬǇ�Ă�ŽďƐĂŚ�ƵǌĂǀƎĞŶǉĐŚ�ƐŵůƵǀŶşĐŚ�ǀǌƚĂŚƽ͘�WƌŽĚĄǀĂũşĐş�ƉůŶĢ�ƐŽƵŚůĂƐş�ƐĞ�ǌǀĞƎĞũŶĢŶşŵ�ǀƓĞĐŚ�
ŶĄůĞǎŝƚŽƐƚş� ƚŽŚŽƚŽ� ƐŵůƵǀŶşŚŽ� ǀǌƚĂŚƵ� Ă� ƉƎşƉĂĚŶĢ� ƚĠǎ� ƐŵůƵǀŶşĐŚ� ǀǌƚĂŚƽ� Ɛ�ƚŽƵƚŽ� ƐŵůŽƵǀŽƵ�
ƐŽƵǀŝƐĞũşĐşĐŚ͘�

ϭϭ͘ϭϭ͘�ŵĢŶĂ� ŶĞďŽ� ĚŽƉůŶĢŶş� ƐŵůŽƵǀǇ� ŵƽǎĞ� ďǉƚ� ƵƐŬƵƚĞēŶĢŶĂ� ƉŽƵǌĞ� ƉşƐĞŵŶǉŵ� ĚŽĚĂƚŬĞŵ� Ŭ� ƚĠƚŽ�
ƐŵůŽƵǀĢ�ƉŽĚĞƉƐĂŶǉŵ�ŽďĢŵĂ�ƐŵůƵǀŶşŵŝ�ƐƚƌĂŶĂŵŝ͘�

ϭϭ͘ϭϮ͘^ŵůŽƵǀĂ�ďƵĚĞ�ƐĞƉƐĄŶĂ�ǀĞ�ēƚǇƎĞĐŚ�ǀǇŚŽƚŽǀĞŶşĐŚ͕�ǌ�ŶŝĐŚǎ�ŬĂǎĚĄ�ƐŵůƵǀŶş� ƐƚƌĂŶĂ�ŽďĚƌǎş�ƉŽ�ĚǀŽƵ�
ĞǆĞŵƉůĄƎşĐŚ͘��

ϭϭ͘ϭϯ͘^ƚƌĂŶǇ� ƐŵůŽƵǀǇ� ƉŽƚǀƌǌƵũş͕� ǎĞ� Ɛŝ� ƐŵůŽƵǀƵ� ƉƎĞēĞƚůǇ͕� ǎĞ� ƚĂƚŽ� ďǇůĂ� ƐĞƉƐĄŶĂ� ĚůĞ� ũĞũŝĐŚ� ǀĄǎŶĠ�
Ă�ƐǀŽďŽĚŶĠ�ǀƽůĞ͕�ũĞũşŵƵ�ŽďƐĂŚƵ�ƌŽǌƵŵş�Ă�ƐŽƵŚůĂƐş�Ɛ�Ŷşŵ͘�

ϭϭ͘ϭϰ͘EĞĚşůŶŽƵ�ƐŽƵēĄƐƚş�ƚĠƚŽ�ƐŵůŽƵǀǇ�ũƐŽƵ�ũĞũş�ƉƎşůŽŚǇ͗�
WƎşůŽŚĂ�ē͘�ϭ�ʹ�^ƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�
WƎşůŽŚĂ�ē͘�Ϯ�ʹ�ZĞŬĂƉŝƚƵůĂĐĞ�ŶĂďşĚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ��

s�͙͙͙͙͙͙͙͙͘�ĚŶĞ�͙͙͙͙͙͙͙͙͙�

<hWh:1�1͗�

ͺͺͺ�
/ŶŐ͘�/ǀŽ�,ŽƵƓŬĂ͕�D��
ƉƎĞĚƐĞĚĂ�ƉƎĞĚƐƚĂǀĞŶƐƚǀĂ�

Dh�ƌ͘�:ĂŶĂ��ŚŽĐŚŽůŽǀĄ�
ēůĞŶ�ƉƎĞĚƐƚĂǀĞŶƐƚǀĂ�

s�WƌĂǌĞ�ĚŶĞ�ϭϱ͘ϵ͘ϮϬϮϬ�

WZK��s�:1�1͗�

ͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺͺ
/ŶŐ͘�>ƵĐŝĞ�<ƂŚůĞƌŽǀĄ͕�ũĞĚŶĂƚĞůŬĂ
/E�h�/��Ɛ͘ƌ͘Ž͘�

11.7.

11.8.

11.9.

Smluvní Strany na Sebe přebírají riziko Změny okolností v Souvislosti S právy a povinnostmi
smluvních stran vzniklými na Základě této smlouvy. Smluvní strany vylučují uplatnění ustanovení
§ 1765 odSt. 1 a § 1766 občanského Zákoníku na svůj smluvní vztah Založený touto smlouvou.
Nevymahatelnost nebo neplatnost kteréhokoli ustanovení této smlouvy neovlivní
vymahatelnost nebo platnost této smlouvy jako celku, vyjma těch případů, kdy takové
nevymahatelné nebo neplatné ustanovení nelze vyčlenit Z této smlouvy, aniž by tím pozbyla
platnosti. Smluvní Strany se pro takový případ Zavazují vynaložit v dobré víře veškeré úsilí na
nahrazení takového neplatného nebo nevymahatelného ustanovení vymahatelným a platným
ustanovením, jehož účel v nejvyšší možné míře odpovídá účelu původního ustanovení a cílům
této Smlouvy.
Smluvní Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv
práva a povinnosti dovozovány Z dosavadní či budoucí praxe Zavedené mezi Smluvními Stranami
či Zvyklostí Zachovávaných obecně či v odvětvítýkajícím se předmětu plněnítéto smlouvy, ledaže
je ve Smlouvě výslovně Sjednáno jinak. Vedle Shora uvedeného Si smluvní strany potvrzují, že si
nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi Zavedených obchodních Zvyklostí či praxe.

11.10.Kupující je Oprávněn Zveřejnit plné Znění Zadávací dokumentace veřejné Zakázky a Zveřejnit
podmínky a obsah uzavřených Smluvních vztahů. Prodávající plně souhlasí se Zveřejněním všech
náležitostí tohoto Smluvního vztahu a případně též smluvních vztahů Stouto smlouvou
souvisejících.

11.11.Změna nebo doplnění Smlouvy může být uskutečněna pouze písemným dodatkem k této
smlouvě podepsaným Oběma Smluvními Stranami.

11.12.Smlouva bude Sepsána ve čtyřech vyhotoveních, Z nichž každá Smluvní strana obdrží po dvou
exemplářích.

11.13.Strany Smlouvy potvrzují, že Si smlouvu přečetly, že tato byla Sepsána dle jejich vážné
a Svobodné vůle, jejímu obsahu rozumí a Souhlasí s ním.

11.14.Nedílnou Součástí této Smlouvy jSou její přílohy:
Příloha č. 1 - Specifikace Zařízení
Příloha č. 2 - Rekapitulace nabídkové ceny

V ...................... dne V Praze dne 15.9.2020

KUPUJÍCÍ: PRODÁVAJÍcÍ:

Ing.

předseda představenstva
ıvø Houška,ıvıBA

Ing Lucie Köhlerováı jednatelka

MUDr. Jana Chocholová INDUBIA s.r.o.

člen představenstva
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WƎşůŽŚĂ�ē͘�ϭ�ʹ�^ƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�Příloha č. 1 - Specifikace zařízení

Platná k 16.6.2020

Nabízíme Va'm nemocniční Iúžko VIGOROUS 14, mechanicky polohovatelne'. Lùžko ve Speciálnim provedení pro Nemocnici Tábor S
hydraulickým Zdvihem a polohováním plynovými pružinami4

VIGOROU514

- Ložná plocha Z dobře čistitelných kovových lamel
- Podélně Sklopné kovové postranice pokrývající V4 ložné plochy, odnímatelné
- Centrálně bržděná kolečka Se Směrovou aretací, antistatická
- Hrazda S hraZdiČkOu a infuZnı' Stojan

PII'IMI'

Rozměr ložné plochy
Vnější rozměry

Výška mln.
Výška max.

Nosnost

Kolečka

Polohovinl

TRł-ATR
Ložní plocha
Postrınlco

čøıı

Výška matrace max.
Autorem

Vybavení shndın'l

Hodnota
85 x 200 cm
98 x 212 cm

39 cm hydraulický, pedálem
75 cm hydraulický, pedálem

230 kg
4*150 mm centrálně bržděná Se

Směrovou aretací
zádový (až 75°)+ Stehenní (až 45°)
díl plynovou pružinou, Iýtkový díl
(až 15°) mechanickým hřebenem

Až 14°
AdÍIná, Z kovových lamel

Š/4 podélně Sklopné, kovové,
odnímatelné

Kovová, odnímatelná S aretací,
s vnitřní HPL výplní S dekorem dle

vzorníku níže
19 cm

Dvojitá 10+6 cm
CPR, infuznı' stojan, hrazda S

hrazdičkou, držáky příslušenství a
urologických Sáčkú, držák fixačních

pásů Segufix, plastový kryt
podvozku, nárazová kolečka

Foto je pouze ilustrativní s plastovými Čely

Standardní nemocniční lůžko: 
VIGOROUSl4 

) -_ ' ' " 
_ : t - l L ' n ' E R  _3 _6. :! „E_L \? * " .. " ' 

Nabízíme Vám nemocniční lůžko VIGOROUS 14, mechanicky polohovatelné. Lůžko ve speciálním provedení pro Nemocnici Tábor 5 
hydraulickým zdvihem a polohováním plynovými pružinami. 

VIGOROUS 14 

— Ložná plocha z dobře čistitelných kovových lamel 
- Podélné sklopné kovové postranice pokrývající % ložné plochy, odnímatelné 
- Centrálné bržděná kolečka se směrovou aretací, antistatická 
- Hrazda s hrazdičkou a infuzní stojan 

85x200cm- ' 
_ ; 98 x 212 cm 

, - a mi, —1 39 cm hydraulicky, pedálem 
Výška max. _ 75 cm hydraulicky, pedálem 

Nosnost 230 kg 
4*150 mm centrálně bržděná se Kolečka . . smerovou aretacn 

zádový (až 75')+ stehenní (až 45') 
' Polohování díl plynovou pružinou, lýtkový dll 

(až 15') mechanickým hřebenem 
TR+ATR Až 14“ 

. Í- iná plochaj 4dílná, z kovových lamel 
Postranice % podélně sklopné, kovové, 

odnímatelné _ _ _ , , _ _ 
Kovová, odnímatelná s aretaof Foto je pouze ilustratlvnl s plastovyml cely 

čela s vnitřní HPL výplní s dekoremf' 
vzomíku níže 

& matface __ ".:: 19 cm 
íAutoregresez \ Dvojitá 10+6 cm ) 

CPR, infuzní stojan, hrazda s 
hrazdičkou, držáky příslušenství a 

urologických sáčků, držák fixačních 
pásů Segufix, plastový kryt 

podvozku, nárazová kolečka 

ADRESA TELEFON EMAIL WEB 

Milady Horákové 42/127, 160 00 Praha +420 605 419 592 info((říindubiacz wwwjndubiacz 
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WƎşůŽŚĂ�ē͘�ϭ�ʹ�^ƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�Příloha č. 1 - Specifikace zařízení

Platná k 16.6.2020

Nabízíme Vám nemocniční Iúžko VIGOROUS 14, mechanicky polohovatelne'. Lùžko ve speciálním provedení pro Nemocnici Tábor S
hydraulickým Zdvihém a polohováním plynovými pružinami4

VIGOROU514

- Ložná plocha Z dobře čistitelných kovových lamel
- Podélně Sklopné kovové postranice pokrývající V4 ložné plochy, odnímatelné
- K fixnímu ukotvení- 15×15 cm stojna na rozměru 80×180 cm - ukotvení do patek, Zajistíme my při dodávce
- Hrazda S hrazdičkou a infuZní Stojan

PII'IMI'

Rozměr ložné plochy
Vnější rozměry

Výška mln.
Výška max.

Nosnost

Kolečka

Polohovinl

TR+ATR
Ložní plocha
Postrınlco

čøıı

Výška matrace max.
Autorem

Vybavení shndın'l

Hodnota
85 x 200 cm
98 x 212 cm

39 cm hydraulický, pedálem
75 cm hydraulický, pedálem

230 kg
Bez koleček, lůžko určené k fixnímu

ukotvení
zádový (až 75°) + stehenní (až 45“)
díl plynovou pružinou, Iýtkový díl
(až 15°) mechanickým hřebenem

Až 14°
AdÍIná, z kovových lamel

Š/4 podélně Sklopné, kovové,
odnímatelné

Kovová, odnímatelná S aretací,
s vnitřní HPL výplní S dekorem dle

vzorníku níže
19 cm

Dvojitá 10+6 cm
CPR, infuznı' stojan, hrazda S

hrazdičkou, držáky příslušenství a
urologických Sáčkú, držák fixačních

pásů Segufix, plastový kryt
podvozku, nárazová kolečka

Foto je pouze ilustrativní s plastovými Čely

10

Standardní nemocniční lůžko: 
VIGOROUSl4 

) -_ ' ' " 
L u h - „ I m  _3 _6. :! „E_L \? * " .. " ' 

Nabízíme Vám nemocniční lůžko VIGOROUS 14, mechanicky polohovatelné. Lůžko ve speciálním provedení pro Nemocnici Tábor 5 
hydraulickým zdvihem a polohováním plynovými pružinami. 

VIGOROUS 14 

— Ložná plocha z dobře čistitelných kovových lamel 
- Podélné sklopné kovové postranice pokrývající % ložné plochy, odnímatelné 
- K fixnímu ukotvení — 15x15 cm stojna na rozměru 80x180 cm — ukotvení do patek, zajistíme my při dodávce 
- Hrazda s hrazdičkou a infuzní stojan 

85x200cmi 
_ ; 98 x 212 cm 

, - a mi, -_ 39 cm hydraulicky, pedálem 
Výška max. _ 75 cm hydraulicky, pedálem 

Nosnost 230 kg 
Kolečka Bez koleček, lůžko určené k fixnímu 

ukotvení 
zádový (až 75') + stehenní (až 45') 

' Polohování díl plynovou pružinou, lýtkový díl 
(až 15') mechanickým hřebenem 

TR+ATR Až 14“ 
. Í- iná plocha—- 4dílná, z kovových lamel 

Postranice % podélně sklopné, kovové, 
odnímatelné " 

Kovová, odnímatelná s aretaof 
čela s vnitřní HPL výplní s dekoremf' 

Foto je pouze ilustrativní s plastovými čely 

vzomíku níže 
& matface __ ".:: 19 cm 

íAutoregresez \ Dvojitá 10+6 cm ) 
CPR, infuzní stojan, hrazda s 

hrazdičkou, držáky příslušenství a 
urologických sáčků, držák fixačních 

pásů Segufix, plastový kryt 
podvozku, nárazová kolečka 

ADRESA TELEFON EMAIL WEB 

Milady Horákové 42/127, 160 00 Praha +420 605 419 592 info((říindubiacz wwwjndubiacz 
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WƎşůŽŚĂ�ē͘�ϭ�ʹ�^ƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ�ǌĂƎşǌĞŶş�Příloha č. 1 - Specifikace zařízení

Platná k 17.6.2020

Nabízíme Vám nemocniční antidekubitnıˇ matraci nejvyššího Standardu JOSEPH PUR, vyrobce DOLSAN Medical

Model JOSEPH PUR

Rozměry 850x2000x120 mm
PUR Studená pěna, kros prořez

Mltırlál jádra Se Zesílenými boky o
hustotě 43 kg/m3

Klıslfihnı EPUAP II. - |||.stupeň
Uspořádání jádra 5 Zón

Nosnost 250 kg
Obll Ano, modré barvy
ZIP Ano, do L s krycí Iégou

NIIIOHIIDS! Jádro CRIB 5, potah CRIB 7

Paropropustný Ano
Anflaleľfllcký Ano

Desinfllwvltelný Ano
Anflbilmırlálnl Ano

Omyvmlný a pmelný Ano, pratelný do 90°C

11

m m m “ —  
Nosnost 

_ Obal _ 
t ů  
_ehoflavost_ 
_;áš'ropron Ě 

" MJ 

ADRESA 

Milady Horákové 42 /127 ,  160 00 Praha 

5 báně; k prořez 
jádra se zesílenými boky o 

hustotě 43 kg/m3 
||. - |||. stupeň) 

250 ks 2 -  
Ano, modré barvy 

Ano, do L 5 krycíÍÍ.Í' 
Jádro CRIB 5, potah CRIB 7 

T E L E F O N 

+420 605 419 592 

EMAIL 

in  foam nd uhiacz 

WEB 

wwwjndubin.cz 
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WƎşůŽŚĂ�ē͘�Ϯ�ʹ�ZĞŬĂƉŝƚƵůĂĐĞ�ŶĂďşĚŬŽǀĠ�ĐĞŶǇ�

EĄǌĞǀ�ƉƌŽĚƵŬƚƵ�
�ĞŶĂ�ǌĂ�ϭŬƐ�ďĞǌ�

ĚƉŚ�
ϭϱй��W,�ǌĂ�ϭ�

ŬƐ�
�ĞŶĂ�ĐĞůŬĞŵ�
Ɛ��W,�ǌĂ�ϭŬƐ�

>ƽǎŬŽ� s/'KZKh^� ϭϰ�
ĨŝǆŶş� ϮϮ�ϱϯϮ͕ϬϬ�<ē� ϯ�ϯϳϵ͕ϴϬ�<ē� Ϯϱ�ϵϭϭ͕ϴϬ�<ē�

>ƽǎŬŽ� s/'KZKh^� ϭϰ�
ŵŽďŝůŶş� ϮϮ�ϱϯϮ͕ϬϬ�<ē� ϯ�ϯϳϵ͕ϴϬ�<ē� Ϯϱ�ϵϭϭ͕ϴϬ�<ē�

DĂƚƌĂĐĞ�:K^�W,�WhZ
ϭ�ϱϴϬ͕ϬϬ�<ē� Ϯϯϳ͕ϬϬ�<ē� ϭ�ϴϭϳ͕ϬϬ�<ē�

�ĞŶĂ�ǌĂ�ĐĞůŽƵ�
ĚŽĚĄǀŬƵ�ďĞǌ�

�W,�

ϭϱй��W,�ǌĂ�
ĐĞůŽƵ�

ĚŽĚĄǀŬƵ�

�ĞŶĂ�ǀē͘�ϭϱй�
�W,�ǌĂ�ĐĞůŽƵ�
ĚŽĚĄǀŬƵ�

�ĞůŬŽǀĄ� ŶĂďşĚŬŽǀĄ�
ĐĞŶĂ� ϵϴϴ�ϱϵϮ͕ϬϬ�<ē� ϭϰϴ�Ϯϴϴ͕ϴϬ�<ē ϭ�ϭϯϲ�ϴϴϬ͕ϴϬ�<ē�

Příloha č. 2 - Rekapitulace nabídkové ceny

Název produktu Cena Za 1ks bez
dph

15% DPH Za 1
ks

Cena celkem
S DPH Za 1ks

Lůžko VIGOROUS 14
fixní 22 532,00 Kč 3 379,80 KČ 25 911,80 Kč

Lůžko VIGOROUS 14
mobilní 22 532,00 Kč 3 379,80 KČ 25 911,80 Kč

Matrace JOSEPH PUR
1 580,00 Kč 237,00 Kč 1 817,00 Kč

Cena Za celou
dodávku bez

DPH

15% DPH Za
celou

dodávku

Cena vč. 15%
DPH Za celou

dodávku
Celková nabídková
cena 988 592,00 Kč 148 288,80 Kč 1 136 880,80 Kč
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